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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange 
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
t�IJMGU�*IOFO
�*IS�(FSÊU�TDIOFMM�VOE�TJDIFS�[V�CFEJFOFO�
t�-FTFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH
�CFWPS�4JF�*IS�(FSÊU�BVGTUFMMFO�VOE�CFEJFOFO�
t� )BMUFO� 4JF� TJDI� BO� EJF� "OXFJTVOHFO
� CFBDIUFO� 4JF� JOTCFTPOEFSF� EJF�

4JDIFSIFJUTIJOXFJTF�
t�#FXBISFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH�BO�FJOFN�MFJDIU�[VHÊOHMJDIFO�0SU�BVG
�EBNJU�4JF�

jederzeit darin nachschlagen können. 
t� -FTFO� 4JF� BVDI� EJF�XFJUFSFO� %PLVNFOUF
� EJF�NJU� *ISFN� 1SPEVLU� HFMJFGFSU�

wurden.
#JUUF� CFBDIUFO� 4JF
� EBTT� EJFTF� "OMFJUVOH� FWFOUVFMM� BVDI� GàS� BOEFSF� (FSÊUF�

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
*O�EJFTFS�"OMFJUVOH�GJOEFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�4ZNCPMF�
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A� 8BSOVOH�WPS�7FSMFU[VOHFO�PEFS�4BDITDIÊEFO�
B� 8BSOVOH�WPS�FMFLUSJTDIFN�4USPN��
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1  Ihr Gefrierschrank  

C�"CCJMEVOHFO�VOE�"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�TJOE�TDIFNBUJTDI�VOE�LÚOOFO�
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1. #FEJFOGFME
2. &JTCFIÊMUFS
3. 4DIVCMBEFO
4. &JOTUFMMCBSF�'à�F�BO�EFS�'SPOUTFJUF

1

4

4

2

3

*
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
#JUUF�MFTFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�)JOXFJTF�

BVGNFSLTBN�EVSDI��#FJ�/JDIUCFBDIUVOH�
EJFTFS�"OHBCFO�LBOO�FT�[V�7FSMFU[VOHFO�
VOE� 4BDITDIÊEFO� LPNNFO�� *O� EJFTFN�
'BMM�FSMÚTDIFO�BVDI�TÊNUMJDIF�(BSBOUJF��
VOE�TPOTUJHFO�"OTQSàDIF�
0SJHJOBMFSTBU[UFJMF� TUFIFO� GàS� FJOFO�

Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit 
dem Kaufdatum zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
4UFMMFO� 4JF� TJDIFS
� EBTT� XFOO�

das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, die 

&OUMàGUVOHTÚGGOVOHFO� OJDIU�
blockiert werden.

A

ACHTUNG:
6N� EFO� "VGUBVWPSHBOH� [V�

beschleunigen, 
keine anderen mechanischen 

Geräte oder Geräte verwenden, 
die nicht vom Hersteller

 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf keine 

4DIÊEFO�
zufügen.

A

ACHTUNG: 
*O�EFO�FCFOTNJUUFMBVGCF�
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
-BHFSO�4JF�LFJOFSMFJ�FYQMPTJWFO�

4VCTUBO[FO� 	EB[V� [ÊIMFO� BVDI�
4QSàIEPTFO� NJU� CSFOOCBSFN�
Treibmittel) im Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
/VU[VOH� PEFS� GàS� EFO� (FCSBVDI� CFJ�
GPMHFOEFO� ÊIOMJDIFO� "OXFOEVOHFO�
konzipiert wurden
�� *O� 1FSTPOBMLàDIFO� JO�

(FTDIÊGUFO
� #àSPT� VOE� BOEFSFO�
"SCFJUTVNHFCVOHFO�
�� *O� #BVFSOIÚGFO
� )PUFMT
�

Motels und anderen Unterkünften, für 
EFO�(FCSBVDI�EFS�,VOEFO�
��� 6NHFCVOHFO� � NJU�

ÃCFSOBDIUVOH�VOE�'SàITUàDL�
��� #FJ� $BUFSJOH� VOE� ÊIOMJDIFO�

/PO�3FUBJM�"OXFOEVOHFO�

 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
t� 8FOO�4JF�EBT�(FSÊU�FOUTPSHFO�

NÚDIUFO
�XFOEFO�4JF�TJDI�BN�
besten an den autorisierten 
,VOEFOEJFOTU��)JFS�FSIBMUFO�4JF�
notwendige Informationen und 
FSGBISFO
�XFMDIF�4UFMMFO�GàS�EJF�
&OUTPSHVOH�[VTUÊOEJH�TJOE�

t� #FJ�1SPCMFNFO�VOE�'SBHFO�[VN�
(FSÊU�XFOEFO�4JF�TJDI�HSVOETÊU[MJDI�
an den autorisierten Kundendienst. 
;JFIFO�4JF�LFJOF�%SJUUFO�[V�
3BUF
�WFSTVDIFO�4JF�OJDIUT�JO�
&JHFOSFHJF
�PIOF�EFO�BVUPSJTJFSUFO�
Kundendienst davon in Kenntnis zu 
setzen.
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t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��
%FS�7FS[FIS�WPO�4QFJTFFJT�VOE�
&JTXàSGFMO�VONJUUFMCBS�OBDI�EFS�
&OUOBINF�BVT�EFN�5JFGLàIMCFSFJDI�
JTU�OJDIU�SBUTBN��	%JFT�LBOO�[V�
&SGSJFSVOHFO�GàISFO�
�

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��
#FXBISFO�4JF�(FUSÊOLF�JO�
Flaschen sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen. 

t� #FSàISFO�4JF�HFGSPSFOF�
-FCFOTNJUUFM�OJDIU�NJU�EFS�)BOE��TJF�
können festfrieren. 

t� 5SFOOFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�WPS�
EFN�3FJOJHFO�PEFS�"CUBVFO�WPN�
4USPNOFU[�

t� 7FSXFOEFO�4JF�OJFNBMT�%BNQG��
PEFS�4QSàISFJOJHFS�[VN�3FJOJHFO�
VOE�"CUBVFO�*ISFT�,àIMTDISBOLT��
%JF�%ÊNQGF�PEFS�/FCFM�LÚOOFO�JO�
Kontakt mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder 
4USPNTDIMÊHF�BVTMÚTFO��

t� .JTTCSBVDIFO�4JF�OJFNBMT�5FJMF�
*ISFT�,àIMTDISBOLT�	[��#��5àS
�BMT�
#FGFTUJHVOHFO�PEFS�,MFUUFSIJMGFO��

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�FMFLUSJTDIFO�
Geräte innerhalb des Kühlschranks.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EFO�
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
#PIS��PEFS�4DIOFJEXFSL[FVHFO�
zu beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
Gaskanäle des Verdunsters, 
3PIS��VOE�4DIMBVDIMFJUVOHFO�
PEFS�0CFSGMÊDIFOWFSTJFHFMVOHFO�
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
"VHFOWFSMFU[VOHFO�GàISFO�

t� %FDLFO�4JF�LFJOFSMFJ�
#FMàGUVOHTÚGGOVOHFO�EFT�
Kühlschranks ab. 

t� &MFLUSJTDIF�(FSÊUF�EàSGFO�OVS�WPO�
autorisierten Fachkräften repariert 
XFSEFO��3FQBSBUVSFO�EVSDI�XFOJHFS�
kompetente Personen können 
erhebliche Gefährdungen des 
"OXFOEFST�WFSVSTBDIFO�

t� 4PMMUFO�'FIMFS�PEFS�1SPCMFNF�XÊISFOE�
EFS�8BSUVOH�PEFS�3FQBSBUVSBSCFJUFO�
BVGUSFUFO
�TP�USFOOFO�4JF�EFO�
,àIMTDISBOL�WPO�EFS�4USPNWFSTPSHVOH
�
JOEFN�4JF�EJF�FOUTQSFDIFOEF�
4JDIFSVOH�BCTDIBMUFO�PEFS�EFO�
/FU[TUFDLFS�[JFIFO��

t� ;JFIFO�4JF�OJFNBMT�BN�/FU[LBCFM�o�
[JFIFO�4JF�EJSFLU�BN�4UFDLFS��

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�IPDIQSP[FOUJHF�
Getränke stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu lagern.

t� #FXBISFO�4JF�OJFNBMT�4QSàIEPTFO�
NJU�CSFOOCBSFO�VOE�FYQMPTJWFO�
4VCTUBO[FO�JN�,àIMTDISBOL�BVG�

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�NFDIBOJTDIFO�PEFS�
anderen Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.

t� Dieses Produkt darf nicht von 
1FSTPOFO�	FJOTDIMJF�MJDI�,JOEFSO
�
NJU�FJOHFTDISÊOLUFO�QIZTJTDIFO
�
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bedient werden, sofern 
sie nicht durch eine Person, die für ihre 
4JDIFSIFJU�WFSBOUXPSUMJDI�JTU
�JO�EFS�
#FEJFOVOH�EFT�1SPEVLUFT�BOHFMFJUFU�
werden.

t� /FINFO�4JF�FJOFO�CFTDIÊEJHUFO�
,àIMTDISBOL�OJDIU�JO�#FUSJFC��8FOEFO�
4JF�TJDI�CFJ�KFHMJDIFO�;XFJGFMO�BO�FJOFO�
Kundendienstmitarbeiter.

t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�(FSÊUFT�
ist nur dann gewährleistet, wenn das 
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IBVTJOUFSOF�&SEVOHTTZTUFN�EFO�
[VUSFGGFOEFO�/PSNFO�FOUTQSJDIU�

t� 4FU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�LFJOFN�3FHFO
�
4DIOFF
�EJSFLUFN�4POOFOMJDIU�PEFS�
8JOE�BVT��EJFT�LBOO�EJF�FMFLUSJTDIF�
4JDIFSIFJU�HFGÊISEFO�

t� 8FOEFO�4JF�TJDI�[VS�7FSNFJEVOH�
von Gefahren an den autorisierten 
,VOEFOEJFOTU
�GBMMT�EBT�/FU[LBCFM�
beschädigt ist.

t� 4UFDLFO�4JF�XÊISFOE�EFS�*OTUBMMBUJPO�
OJFNBMT�EFO�/FU[TUFDLFS�FJO��
"OEFSOGBMMT�LBOO�FT�[V�TDIXFSFO�CJT�
tödlichen Verletzungen kommen.

t� Dieser Kühlschrank dient nur der 
"VGCFXBISVOH�WPO�-FCFOTNJUUFMO��
Für andere Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.

t� %BT�&UJLFUU�NJU�EFO�UFDIOJTDIFO�
Daten befindet sich an der linken 
Innenwand des Kühlschranks.

t� 4DIMJF�FO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�
niemals an energiesparende 
4ZTUFNF�BO��EJFT�LBOO�EFO�
Kühlschrank beschädigen.

t� Falls sich ein blaues Licht am 
,àIMTDISBOL�CFGJOEFU
�CMJDLFO�4JF�
OJDIU�MÊOHFSF�;FJU�NJU�CMP�FN�"VHFO�
oder optischen Werkzeugen hinein. 

t� #FJ�NBOVFMM�HFTUFVFSUFO�
,àIMTDISÊOLFO�XBSUFO�4JF�
mindestens 5 Minuten, bevor 
4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OBDI�FJOFN�
4USPNBVTGBMM�XJFEFS�FJOTDIBMUFO�

t� 'BMMT�4JF�EBT�(FSÊU�BO�FJOFO�BOEFSFO�
#FTJU[FS�XFJUFSHFCFO
�WFSHFTTFO�
4JF�OJDIU
�EJF�#FEJFOVOHTBOMFJUVOH�
ebenfalls auszuhändigen.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EBT�
/FU[LBCFM�CFJN�5SBOTQPSU�EFT�
Kühlschranks nicht beschädigt 

XJSE��ÃCFSNÊ�JHFT�#JFHFO�EFT�,BCFMT�
CJSHU�#SBOEHFGBIS��1MBU[JFSFO�4JF�LFJOF�
schweren Gegenstände auf dem 
/FU[LBCFM��

t� #FSàISFO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�OJFNBMT�
mit feuchten oder gar nassen Händen.

t� "DIUFO�4JF�CFJN�"VGTUFMMFO�EFT�
(FSÊUFT�EBSBVG
�EBTT�EBT�/FU[LBCFM�
nicht eingeklemmt oder anderweitig 
beschädigt wird.

t� �1MBU[JFSFO�4JF�OJDIU�NFISFSF�
.FISGBDITUFDLEPTFO�PEFS�/FU[UFJMF�
IJOUFS�EFN�(FSÊU�4DIMJF�FO�4JF�EFO�
,àIMTDISBOL�OJDIU�BO�MPTF�4UFDLEPTFO�
an.

t� ,JOEFS�JN�"MUFS�WPO���CJT���+BISFO�
EàSGFO�,àIMHFSÊUF�FJO��VOE�BVTSÊVNFO�

t� 7FSNFJEFO�4JF�EVSDI�&JOIBMUVOH�
EFS�GPMHFOEFO�"OXFJTVOHFO�
-FCFOTNJUUFMLPOUBNJOBUJPO�

t�  Durch langes Öffnen der Tür kann die 
Temperatur in den Fächern des Gerätes 
drastisch ansteigen.

t� 3FJOJHFO�4JF�EJF�0CFSGMÊDIFO
�EJF�NJU�
-FCFOTNJUUFMO�JO�#FSàISVOH�LPNNFO
�
TPXJF�[VHÊOHMJDIF�"CMFJUVOHTTZTUFNF�
regelmäßig.

t� 3FJOJHFO�4JF�8BTTFSUBOLT
�XFOO�
EJFTF����4UVOEFO�MBOH�OJDIU�CFOVU[U�
XVSEFO��TQàMFO�4JF�EBT�BO�EJF�
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Wasserversorgung angeschlossene 
8BTTFSTZTUFN�EVSDI
�GBMMT���5BHF�MBOH�
kein Wasser entnommen wurde.

t� #FXBISFO�4JF�SPIFT�'MFJTDI�VOE�
'JTDI�JO�HFFJHOFUFO�#FIÊMUFSO�JN�
Kühlschrank auf, damit diese nicht mit 
BOEFSFO�-FCFOTNJUUFMO�JO�#FSàISVOH�
kommen.

t� ;XFJ�4UFSOF�(FGSJFSGÊDIFS�FJHOFO�TJDI�
[VS�"VGCFXBISVOH�WPO�5JFGLàIMLPTU
�
zur Lagerung oder Herstellung von 
4QFJTFFJT�VOE�[VS�)FSTUFMMVOH�WPO�
&JTXàSGFMO�

t� &JO�
�;XFJ��VOE�%SFJ�4UFSOF�'ÊDIFS�
FJHOFO�TJDI�OJDIU�[VN�&JOGSJFSFO�
frischer Lebensmittel.

t� Falls das Kühlgerät lange Zeit leer 
CMFJCU
�TPMMUFO�4JF�FT�BCTDIBMUFO
�
abtauen, reinigen, trocknen und die

t� Tür geöffnet lassen, damit sich kein 
4DIJNNFM�JN�(FSÊU�CJMEFU�

t� 4QSàIFO�4JF�BVT�4JDIFSIFJUTHSàOEFO�
OJFNBMT�8BTTFS�BVG�EJF�*OOFO��VOE�
"V�FOGMÊDIFO�EFT�(FSÊUFT�

t� 4QSàIFO�4JF�LFJOF�4VCTUBO[FO�
mit brennbaren Gasen, wie z. 
#��1SPQBOHBT
�JO�EJF�/ÊIF�EFT�
,àIMTDISBOLT��BOEFSOGBMMT�CFTUFIFO�
#SBOE��VOE�&YQMPTJPOTHFGBIS�

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOF�NJU�8BTTFS�
gefüllten Gegenstände auf den 
,àIMTDISBOL��EJFT�CJSHU�#SBOE��VOE�
4USPNTDIMBHHFGBIS�

t� ÃCFSMBEFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�NJU�
Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOFTGBMMT�(FHFOTUÊOEF�
BVG�EFO�,àIMTDISBOL��TJF�LÚOOUFO�

CFJN�½GGOFO�PEFS�4DIMJF�FO�EFS�
Kühlschranktür herunterfallen.

t� Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche 
"S[OFJ
�XJTTFOTDIBGUMJDIF�1SPCFO�
usw. sollten nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, da sie bei 
FYBLU�GFTUHFMFHUFO�5FNQFSBUVSFO�
gelagert werden müssen.

t� 5SFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�WPN�
4USPNOFU[
�XFOO�FS�MÊOHFSF�;FJU�
OJDIU�CFOVU[U�XJSE��&JO�NÚHMJDIFT�
1SPCMFN�JN�/FU[LBCFM�LBOO�FJOFO�
#SBOE�BVTMÚTFO�

t� Wenn die höhenverstellbaren Füße 
OJDIU�TJDIFS�BVG�EFN�#PEFO�TUFIFO
�
kann sich der Kühlschrank bewegen. 
%JF�BOHFNFTTFOF�4JDIFSVOH�EFS�
höhenverstellbaren Füße am 
#PEFO�LBOO�FJOF�#FXFHVOH�EFT�
Kühlschranks verhindern.

t� )BMUFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�CFJN�
5SBHFO�OJDIU�BN�5àSHSJGG��"OEFSOGBMMT�
könnte er abbrechen.

t� 8FOO�4JF�*IS�1SPEVLU�OFCFO�
FJOFN�BOEFSFO�,àIM��PEFS�
Gefrierschrank aufstellen möchten, 
TPMMUF�EFS�"CTUBOE�[XJTDIFO�
beiden Geräten mindestens 8 cm 
CFUSBHFO��"OEFSOGBMMT�LÚOOFO�EJF�
CFOBDICBSUFO�4FJUFOXÊOEF�GFVDIU�
werden.

t� #FOVU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�OJFNBMT
�
XFOO�EJF�TJDI�BVG�EFS�0CFSTFJUF�
C[X��BVG�EFS�3àDLTFJUF�CFGJOEMJDIFO�
#FSFJDIF�NJU�EFO�FMFLUSPOJTDIFO�
Leitern im Inneren geöffnet sind 
	"CEFDLVOH�EFS�FMFLUSPOJTDIFO�
-FJUFSQMBUUFO
�	�
�
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1

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
t� Der Druck für die Kaltwasserzufuhr 

TPMMUF�NBYJNBM����QTJ�	����L1B
�
betragen. Wenn der Wasserdruck 
JO�*ISFN�)BVTIBMU����QTJ�	����L1B
�
àCFSTUFJHU
�WFSXFOEFO�4JF�CJUUF�
ein Druckbegrenzungsventil in 
*ISFN�-FJUVOHTTZTUFNT��4PMMUFO�4JF�
nicht wissen, wie der Wasserdruck 
HFNFTTFO�XJSE
�[JFIFO�4JF�CJUUF�
einen Fachinstallateur hinzu.

t� 4PMMUF�GàS�*IS�-FJUVOHTTZTUFN�
EBT�3JTJLP�FJOFT�8BTTFSTDIMBHT�
	%SVDLTUP�
�CFTUFIFO
�
WFSXFOEFO�4JF�TUFUT�FJOF�
geeignete Druckstoßsicherung. 
8FOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�FJOFO�
'BDIJOTUBMMBUFVS
�GBMMT�4JF�TJDI�àCFS�
die Wasserschlaggefährdung in 
*ISFN�-FJUVOHTTZTUFN�OJDIU�TJDIFS�
sein sollten.

t� /VU[FO�4JF�OJFNBMT�EJF�
Warmwasserzufuhr für den 
&JOCBV��5SFGGFO�4JF�HFFJHOFUF�
7PSTJDIUTNB�OBINFO�[VN�4DIVU[�
der Leitungen gegen mögliches 
&JOGSJFSFO��%JF�GàS�EFO�#FUSJFC�
zulässige Wassertemperatur liegt 
JN�#FSFJDI�WPO�NJOEFTUFOT��
�¡$�

	��¡'
�CJT�IJO�[V�NBYJNBM���¡$�
	���¡'�
�

t� /VS�5SJOLXBTTFS�WFSXFOEFO�

Kinder – Sicherheit
t� #FJ�BCTDIMJF�CBSFO�5àSFO�CFXBISFO�

4JF�EFO�4DIMàTTFM�BV�FSIBMC�EFS�
3FJDIXFJUF�WPO�,JOEFSO�BVG�

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�,JOEFS�OJDIU�
mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
7PSHBCFO� EFS� &6�8&&&�
%JSFLUJWF�	��������&6
��

Das Produkt 
wurde mit einem 
,MBTTJGJ[JFSVOHTTZNCPM�
für elektrische und 

FMFLUSPOJTDIF� "MUHFSÊUF� 	8&&&
�
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus 
hochwertigen Materialien hergestellt, 
EJF� XJFEFSWFSXFOEFU� VOE� SFDZDFMU�
XFSEFO� LÚOOFO�� &OUTPSHFO� 4JF� EBT�
(FSÊU� BN� &OEF� TFJOFS� &JOTBU[[FJU�
OJDIU� NJU� EFN� SFHVMÊSFO� )BVTNàMM��
HFCFO� 4JF� FT� TUBUUEFTTFO� CFJ� FJOFS�
4BNNFMTUFMMF� [VS� 8JFEFSWFSXFSUVOH�
von elektrischen und elektronischen 
"MUHFSÊUFO� BC�� *ISF� 4UBEUWFSXBMUVOH�
JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF� àCFS� HFFJHOFUF�
4BNNFMTUFMMFO�JO�*ISFS�/ÊIF�
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
U m w e l t s c h u t z b e s t i m m u n g e n 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
IFSHFTUFMMU�� &OUTPSHFO� 4JF�
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Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll 
PEFS� BOEFSFO� "CGÊMMFO�� #SJOHFO�
4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO� [V�
HFFJHOFUFO� 4BNNFMTUFMMFO�� *ISF�
4UBEUWFSXBMUVOH�CFSÊU�4JF�HFSO�
Nicht vergessen!
3FDZDFMUF� .BUFSJBMJFO� MFJTUFO� FJOFO�

XJDIUJHFO� #FJUSBH� [V� FJOFS� TDIÚOFO�
und gesunden Umwelt.
8FOO�4JF�[VS�8JFEFSWFSXFSUVOH�WPO�

Verpackungsmaterialien beitragen 
NÚDIUFO
�JOGPSNJFSFO�4JF�TJDI�CFJ�*ISFO�
Umweltschutzbehörden oder der 
4UBEUWFSXBMUVOH
� XP� FOUTQSFDIFOEF�
4BNNFMTUFMMFO�[V�GJOEFO�TJOE�
HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
"DIUFO� 4JF� BMTP� EBSBVG
� ,àIMLSFJTMBVG�
VOE� -FJUVOHFO� XÊISFOE� #FUSJFC� VOE�
Transport nicht zu beschädigen. 
#FJ� #FTDIÊEJHVOHFO� IBMUFO� 4JF� EBT�
Produkt von potenziellen Zündquellen 
	[�� #�� PGGFOFO� 'MBNNFO
� GFSO� VOE�
TPSHFO� GàS� FJOF� HVUF� #FMàGUVOH� EFT�
3BVNFT
�JO�EFN�EBT�(FSÊU�BVGHFTUFMMU�
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
%JF� "SU� EFT� JN� (FSÊU� FJOHFTFU[UFO�

(BTFT�XJSE�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�EFS�
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.
&OUTPSHFO�4JF�EBT�1SPEVLU�LFJOFTGBMMT�

durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
t� )BMUFO�4JF�EJF�,àIMTDISBOLUàSFO�OVS�

möglichst kurz geöffnet.
t� (FCFO�4JF�LFJOF�XBSNFO�4QFJTFO�

oder Getränke in den Kühlschrank.
t� ÃCFSMBEFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�

OJDIU��EJF�-VGU�NVTT�GSFJ�[JSLVMJFSFO�
können.

t� 4UFMMFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�
JN�EJSFLUFO�4POOFOMJDIU�PEFS�
JO�EFS�/ÊIF�WPO�8ÊSNFRVFMMFO�
XJF�½GFO
�4QàMNBTDIJOFO�PEFS�
)FJ[LÚSQFSO�BVG��)BMUFO�4JF�EFO�
Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen Öfen entfernt.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�*ISF�-FCFOTNJUUFM�
JO�WFSTDIMPTTFOFO�#FIÊMUFSO�
aufzubewahren.

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��4JF�
können noch mehr Lebensmittel 
FJOMBHFSO
�XFOO�4JF�EJF�"CMBHF�
PEFS�4DIVCMBEF�BVT�EFN�
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
&OFSHJFWFSCSBVDI�XVSEF�OBDI�
EFN�&OUGFSOFO�EFS�"CMBHF�PEFS�
4DIVCMBEF�VOE�CFJ�NBYJNBMFS�
#FMBEVOH�CFTUJNNU��"OTPOTUFO�JTU�
FT�*IOFO�GSFJHFTUFMMU
�EJF�"CMBHF�PEFS�
4DIVCMBEF�[V�WFSXFOEFO�

t� %BT�"VGUBVFO�WPO�HFGSPSFOFO�
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation
B Der Hersteller haftet nicht, falls die 

"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�OJDIU�
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. ;JFIFO�4JF�[VWPS�EFO�/FU[TUFDLFS��

Der Kühlschrank sollte geleert und 
HFTÊVCFSU�XFSEFO
�CFWPS�4JF�JIO�
transportieren oder versetzen.

2. 4JDIFSO�4JF�EJF�CFXFHMJD
3. IFO�5FJMF�JN�*OOFSFO�	[��#��"CMBHFO
�

Zubehör, Gemüsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schützen 
4JF�TPMDIF�5FJMF�WPS�4UÚ�FO��
6NXJDLFMO�4JF�EJF�7FSQBDLVOH�
mit kräftigem Klebeband oder 
TUBCJMFO�4DIOàSFO
�CFBDIUFO�4JF�
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
#FBDIUFO� 4JF� 'PMHFOEFT
� CFWPS� 4JF�

*ISFO�,àIMTDISBOL�CFOVU[FO�
1. #SJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
TPSHFO�GàS�EFO�OÚUJHFO�"CTUBOE�
zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
	%JF�"CCJMEVOH�EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�
0SJFOUJFSVOH�VOE�LBOO�EBIFS�FUXBT�
von Ihrem Gerät abweichen.)

2. #JUUF�CSJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�
,VOTUTUPGGLFJMF�XJF�JO�EFS�"CCJMEVOH�
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
TPSHFO�GàS�EFO�SJDIUJHFO�"CTUBOE�
zwischen Kühlschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
-VGU[JSLVMBUJPO��	%JF�"CCJMEVOH�
EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�0SJFOUJFSVOH�VOE�
NVTT�OJDIU�FYBLU�NJU�*ISFN�(FSÊU�
übereinstimmen.

3. 3FJOJHFO�4JF�EBT�*OOFSF�EFT�
,àIMTDISBOLT�XJF�JN�"CTDIOJUU�
v8BSUVOH�VOE�3FJOJHVOHw�
beschrieben.

4. 4DIMJF�FO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�EFT�
,àIMTDISBOLT�BO�FJOF�4UFDLEPTF�BO��
#FJN�½GGOFO�EFS�5àS�MFVDIUFU�EJF�
Innenbeleuchtung auf.
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5. #FJN�"OTQSJOHFO�EFT�,PNQSFTTPST�
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
,àIMTZTUFN�LÚOOFO�BVDI�MFJDIUF�
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
JTU�OPSNBM��%JFTF�#FSFJDIF�XÊSNFO�
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
4DIMJF�FO� 4JF� EBT� (FSÊU� BO� FJOF�

HFFSEFUF� 	4DIVLP�
� 4UFDLEPTF� BO��
%JFTF� 4UFDLEPTF� NVTT� NJU� FJOFS�
QBTTFOEFO� 4JDIFSVOH� BCHFTJDIFSU�
werden.
8JDIUJH�
t� %FS�"OTDIMVTT�NVTT�HFNÊ��MPLBMFS�

Vorschriften erfolgen.
t� %FS�/FU[TUFDLFS�NVTT�OBDI�EFS�

Installation frei zugänglich bleiben.
t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�

Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
&SEVOHTTZTUFN�EFO�[VUSFGGFOEFO�
/PSNFO�FOUTQSJDIU�

t� %JF�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�
der linken Innenwand des 
(FSÊUFT�BOHFHFCFOF�4QBOOVOH�
NVTT�NJU�*ISFS�/FU[TQBOOVOH�
übereinstimmen.

t� Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B�&JO�CFTDIÊEJHUFT�/FU[LBCFM�
muss unverzüglich durch 
FJOFO�RVBMJGJ[JFSUFO�&MFLUSJLFS�
ausgetauscht werden.

B�%BT�(FSÊU�EBSG�WPS�"CTDIMVTT�
EFS�3FQBSBUVSFO�OJDIU�NFIS�
CFUSJFCFO�XFSEFO��&T�CFTUFIU�
4USPNTDIMBHHFGBIS�

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
)BMUFO� 4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO�
WPO� ,JOEFSO� GFSO� PEFS� FOUTPSHFO� 4JF�
das Verpackungsmaterial gemäß 
HàMUJHFO� &OUTPSHVOHTCFTUJNNVOHFO��
&OUTPSHFO� 4JF� EBT�
Verpackungsmaterial über geeignete 
4BNNFMTUFMMFO� 	*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�
JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF

� OJDIU� àCFS� EFO�
regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
hergestellt.
Altgeräte entsorgen
&OUTPSHFO� 4JF� "MUHFSÊUF� BVG�

umweltfreundliche Weise.
t� #FJ�'SBHFO�[VS�SJDIUJHFO�&OUTPSHVOH�

XFOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�*ISFO�
)ÊOEMFS
�BO�FJOF�4BNNFMTUFMMF�PEFS�
BO�*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�

#FWPS� 4JF� EBT� (FSÊU� FOUTPSHFO
�
TDIOFJEFO� 4JF� EFO� /FU[TUFDLFS� BC�
und machen die Türverschlüsse 
	TPGFSO� WPSIBOEFO
� VOCSBVDICBS
�
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 

HFSBEF�TUFIU�
4JF� LÚOOFO� EFO� ,àIMTDISBOL� o� XJF�

JO� EFS� "CCJMEVOH� HF[FJHU� o� EVSDI�
Drehen der Frontfüße ausbalancieren. 
8FOO�4JF� JO�3JDIUVOH�EFT� TDIXBS[FO�
1GFJMT� ESFIFO
� TFOLU� TJDI� EJF� &DLF
�
BO� EFS� TJDI� EFS� 'V�� CFGJOEFU�� #FJN�
Drehen in Gegenrichtung wird die 
&DLF� BOHFIPCFO�� %JFTF� "SCFJU� GÊMMU�
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.

Aufstellung und 
Installation
A� 'BMMT� EJF� 5àS� EFT� 3BVNFT
� JO�

dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
XFOEFO�4JF�TJDI�BO�EFO�BVUPSJTJFSUFO�
Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1. �4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BO�

FJOFS�HVU�FSSFJDICBSFO�4UFMMF�BVG�
2. 1MBU[JFSFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�

OJDIU�JO�EFS�/ÊIF�WPO�8ÊSNFRVFMMFO�
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
EJSFLUFN�4POOFOMJDIU�BVTHFTFU[U�JTU�

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
LBOO
�NàTTFO�4JF�BVTSFJDIFOE�1MBU[�
um das Gerät herum freilassen, 
EBNJU�FJOF�PSEFOUMJDIF�#FMàGUVOH�
HFXÊISMFJTUFU�JTU��8FOO�4JF�EFO�
,àIMTDISBOL�JO�FJOFS�/JTDIF�
BVGTUFMMFO
�NàTTFO�4JF�FJOFO�
"CTUBOE�WPO�NJOEFTUFOT�5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
FJOIBMUFO��4UFMMFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. 4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BVG�
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.
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4  Vorbereitung 
t� *IS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�

sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
&JOSJDIUVOHFO�BVGHFTUFMMU�XFSEFO��
)BMUFO�4JF�NJOEFTUFOT���DN�"CTUBOE�
[V�&MFLUSPÚGFO�FJO
�WFSNFJEFO�
4JF�EJF�"VGTUFMMVOH�JN�EJSFLUFO�
4POOFOMJDIU�

t� Die Zimmertemperatur des 
3BVNFT
�JO�EFN�EFS�,àIMTDISBOL�
��(FGSJFSTDISBOL�BVGHFTUFMMU�XJSE
�
TPMMUF�NJOEFTUFOT�����¡$�CFUSBHFO��
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
JTU�EFS�#FUSJFC�EFT�,àIMTDISBOL�
��(FGSJFSTDISBOLT�CFJ�HFSJOHFSFS�
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

t� 4PSHFO�4JF�EBGàS
�EBTT�EBT�*OOFSF�
*ISFT�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLT�
gründlich gereinigt wird.

t� Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
TPMMFO
�BDIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�TJF�
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

t� 8FOO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
#FUSJFC�OFINFO
�IBMUFO�4JF�TJDI�CJUUF�
BO�EJF�GPMHFOEFO�"OXFJTVOHFO�GàS�
EJF�FSTUFO�TFDIT�#FUSJFCTTUVOEFO�

t� %JF�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLUàS�
sollte nicht zu häufig geöffnet 
werden.

t� %FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

t� ;JFIFO�4JF�OJDIU�EFO�/FU[TUFDLFS��
'BMMT�EFS�4USPN�BVTGBMMFO�TPMMUF
�
CFBDIUFO�4JF�EJF�8BSOIJOXFJTF�
JN�"CTDIOJUU�v&NQGFIMVOHFO�[VS�
Problemlösung“.

t� 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

t� #FJ�FJOJHFO�.PEFMMFO�TDIBMUFU�TJDI�
EBT�"SNBUVSFOCSFUU���.JOVUFO�OBDI�
EFN�4DIMJF�FO�EFS�5àS�BVUPNBUJTDI�
BC��&T�TDIBMUFU�TJDI�XJFEFS�BO
�XFOO�
die Tür geöffnet wurde oder indem 
NBO�BVG�FJOFO�CFMJFCJHFO�4DIBMUFS�
drückt.

t� Temperaturschwankungen 
BVGHSVOE�EFT�½GGOFOT�4DIMJF�FOT�
der Kühlschranktür können zur 
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�#ÚEFO�JO�EFS�
Tür und im Kühlschrankinnern sowie 
an den Glasbehältern führen.

t� Da bei geöffneten Türen heiße 
und feuchte Luft nicht direkt in Ihr 
Produkt eindringt, optimiert sich 
Ihr Produkt unter ausreichenden 
#FEJOHVOHFO�[VN�4DIVU[�*ISFS�
Lebensmittel. Funktionen und 
Komponenten wie Kompressor, 
(FCMÊTF
�)FJ[HFSÊU
�"CUBVGVOLUJPO
�
#FMFVDIUVOH
�"O[FJHF�VTX��BSCFJUFO�
FOUTQSFDIFOE�EFO�"OGPSEFSVOHFO
�
VN�VOUFS�EJFTFO�#FEJOHVOHFO�
NJOJNBMF�&OFSHJF�[V�WFSCSBVDIFO�
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Türanschlag umkehren
(FIFO�4JF�EFS�3FJIF�OBDI�WPS�
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5  Gefrierschrank verwenden

1 2 3 4
1. Tiefkühltemperatur einstellen
.JU� EJFTFS� 'VOLUJPO� HFCFO� 4JF� EJF�

Temperatur des Tiefkühlbereiches 
vor. 

Durch mehrmaliges Drücken 
EJFTFS� 5BTUF� TUFMMFO� 4JF� EJF�
5JFGLàIMCFSFJDIUFNQFSBUVS� BVG� ��
	BN�XÊSNTUFO

� ��
� ���
� ����
� ������ 	BN�
kältesten) ein.
2. Hochtemperaturfehler- / 
Warnanzeige

Diese Leuchte signalisiert zu hohe 
Innentemperaturen und sonstige 
Fehler.
3. Schnellgefrieranzeige
%JFTFT� 4ZNCPM� MFVDIUFU� CFJ� BLUJWFS�

4DIOFMMHFGSJFSGVOLUJPO�BVG�
4. Schnellgefrierfunktion
8FOO� 4JF� EJF� 4DIOFMMHFGSJFSUBTUF�

drücken, wird die Innentemperatur 
über den voreingestellten Wert hinaus 
weiter abgesenkt.

Diese Funktion dient dazu, 
Lebensmittel, die im Tiefkühlbereich 
aufbewahrt werden, schnell 
herunterzukühlen.
8FOO� 4JF� HSP�F� .FOHFO�

Lebensmittel einfrieren möchten, 
TPMMUFO� 4JF� EJFTF� 'VOLUJPO� WPS�
EFN� &JOMBHFSO� EFS� -FCFOTNJUUFM�
einschalten. 

%JF� 4DIOFMMHFGSJFSBO[FJHF�
leuchtet weiter, wenn die 
4DIOFMMHFGSJFSGVOLUJPO� BLUJWJFSU� XJSE��
;VN�"CCSFDIFO�EJFTFS
'VOLUJPO� ESàDLFO� 4JF� EJF�

4DIOFMMHFGSJFSUBTUF� OPDI� FJONBM��
%JF� 4DIOFMMHFGSJFSBO[FJHF� FSMJTDIU
�
EJF� OPSNBMFO� &JOTUFMMVOHFO� XFSEFO�
wiederhergestellt.
4PGFSO� 4JF� EJFTF� 'VOLUJPO� OJDIU�

vorzeitig abschalten, wird das 
4DIOFMMLàIMFO� CFFOEFU
� TPCBME� EJF�
OÚUJHF�5FNQFSBUVS�FSSFJDIU�JTU��/BDI���
4UVOEFO�TDIBMUFU� TJDI�EJFTF�'VOLUJPO�
automatisch ab. Diese Funktion 
XJSE� OBDI� FJOFN� 4USPNBVTGBMM� OJDIU�
automatisch wieder eingeschaltet.
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Doppeltes Kühlsystem:
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 

,àIMTZTUFNFO�GàS�,àIM��VOE�
Tiefkühlbereich ausgestattet. 
Dadurch vermischt sich die Luft im 
Kühlbereich nicht mit der Luft im 
Tiefkühlbereich. Durch die Trennung 
EFS�,àIMTZTUFNF�LàIMU�*IS�(FSÊU�
erheblich schneller als viele andere 
,àIMHFSÊUF��"VDI�EJF�(FSàDIF�
der beiden Kühlbereiche bleiben 
getrennt. Darüber hinaus sparen 
4JF�&OFSHJF
�EB�BVDI�EBT�"CUBVFO�
getrennt erfolgt.

Frische Lebensmittel 
tiefkühlen
&T�JTU�SBUTBN
�EJF�-FCFOTNJUUFM�

einzuwickeln oder abzudecken, bevor 
sie im Kühlschrank gelagert werden.
)FJ�F�4QJFTFO�NàTTFO�BVG�

3BVNUFNQFSBUVS�BCHFLàIMU�TFJO
�
ehe sie in den Kühlschrank gegeben 
werden.
-FCFOTNJUUFM
�EJF�4JF�FJOGSJFSFO�

möchten, sollten frisch und von guter 
Qualität sein.
7FSUFJMFO�4JF�EJF�-FCFOTNJUUFM���

Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.

Lebensmittel sollten luftdicht 
verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch dann, 
XFOO�4JF�-FCFOTNJUUFM�OVS�LVS[F�;FJU�
lagern möchten.

Geeignete Verpackungs materialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
4ÊVSFO�TFJO��%BSàCFS�IJOBVT�NàTTFO�
sie sich leicht verschließen lassen, 
unkompliziert in der Handhabung und 
natürlich zum Tiefkühlen geeignet 

sein.
7FSCSBVDIFO�4JF�FJOHFGSPSFOF�

Lebensmittel nicht direkt nach dem 
"VGUBVFO�VOE�GSJFSFO�4JF�TJF�OJDIU�
wieder ein.
#JUUF�CFBDIUFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�

)JOXFJTF
�VN�CFTUF�3FTVMUBUF�[V�
erzielen.
1. 'SJFSFO�4JF�OJDIU�[V�HSP�F�.FOHFO�

auf einmal ein. Die Qualität der 
Lebensmittel bleibt am besten 
erhalten, wenn sie so schnell wie 
möglich bis in den Kern tiefgekühlt 
werden.

2. 8FOO�4JF�OPDI�XBSNF�4QFJTFO�JO�
das Tiefkühlfach stellen, bewirken 
4JF�EBNJU
�EBTT�EBT�,àIMTZTUFN�
ununterbrochen arbeitet, bis die 
4QFJTFO�LPNQMFUU�UJFGHFLàIMU�TJOE�

3. "DIUFO�4JF�CFTPOEFST�EBSBVG
�
bereits tiefgekühlte und frische 
4QFJTFO�OJDIU�[V�WFSNJTDIFO�

Empfehlungen zur 
Konservierung von 
gefrorenen Lebensmitteln

Handelsübliche, verpackte 
Tiefkühlkost sollte gemäß den 
Hinweisen des Herstellers zur 
-BHFSVOH�JO�7JFSTUFSOF�'ÊDIFSO�

 gelagert werden.
6N�CFTPOEFST�HVUF�&SHFCOJTTF�[V�

FS[JFMFO�VOE�[V�FSIBMUFO
�TPMMUFO�4JF�
'PMHFOEFT�CFSàDLTJDIUJHFO�
1. (FCFO�4JF�-FCFOTNJUUFM�TP�TDIOFMM�

wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2. 4PSHFO�4JF�EBGàS
�EBTT�TÊNUMJDIF�
Lebensmittel beschriftet und mit 
einem Datum versehen werden.

3. "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EBT�
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten 
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wird.
#FJ�4USPNBVTGBMM�IBMUFO�4JF�EJF�5àS�

des Tiefkühlbereiches geschlossen. 
Gefrorene Lebensmittel nehmen 
LFJOFO�4DIBEFO
�TPMBOHF�EFS�
4USPNBVTGBMM�OJDIU�MÊOHFS�BMT�VOUFS�
v)BMUF[FJU�OBDI�"VTGBMMi�	TJFIF�
Technische Daten) angegeben 
BOEBVFSU��'BMMT�EFS�4USPNBVTGBMM�
länger andauern sollte, müssen 
4JF�EJF�-FCFOTNJUUFM�àCFSQSàGFO�
und nötigenfalls entweder sofort 
konsumieren oder kochen und danach 
wieder einfrieren.
Abtauen

Der Tiefkühlbereich taut 
automatisch ab.
Lebensmittel einlagern

5JFGLàIMCFSFJDI�
"CMBHFO

Verschiedene gefrorene 
Lebensmittel wie Fleisch, Fisch, 
4QFJTFFJT
�(FNàTF
�FUD�

&JFSIBMUFS &JFS

,àIMCFSFJDI�"CMBHFO
Lebensmittel in Pfannen, 

Töpfen, auf abgedeckten 
Tellern, in geschlossenen 
#FIÊMUFSO

,àIMCFSFJDI�5àSBCMBHFO
Kleine, verpackte 

Lebensmittelprodukte oder 
(FUSÊOLF�	[VN�#FJTQJFM�.JMDI
�
4BGU�VOE�#JFS


Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach .JMDIQSPEVLUF�	,ÊTF
�#VUUFS
�
���

�4BMBNJ
�VOE�TP�XFJUFS

Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten 

schnellstmöglich eingefroren werden, 
damit sie nicht an Qualität verlieren. 
/VS�CFJ�5FNQFSBUVSFO�WPO�����

¡$�PEFS�XFOJHFS�JTU�FT�NÚHMJDI
�
Lebensmittel lange Zeit zu lagern. 
4JF�LÚOOFO�EJF�'SJTDIF�WPO�

Lebensmitteln viele Monate 
CFXBISFO�	CFJ�FJOFS�5FNQFSBUVS�

WPO�����¡$�PEFS�XFOJHFS�JN�
Tiefkühlbereich).
WARNUNG! A 
t�7FSUFJMFO�4JF�EJF�-FCFOTNJUUFM���

Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.
t�-FCFOTNJUUFM�TPMMUFO�MVGUEJDIU�

verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch dann, 
XFOO�4JF�-FCFOTNJUUFM�OVS�LVS[F�;FJU�
lagern möchten.
#FOÚUJHUFT�7FSQBDLVOHTNBUFSJBM�
t�,ÊMUFCFTUÊOEJHFT�,MFCFCBOE
t�4FMCTULMFCFOEF�&UJLFUUFO
t�(VNNJSJOHF
t�4UJGU
Geeignete Verpackungsmaterialien 

müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, 
(FSàDIFO
�½MFO�VOE�4ÊVSFO�TFJO�
&JO[VGSJFSFOEF�-FCFOTNJUUFM�TPMMUFO�

keinen direkten Kontakt zu bereits 
gefrorenen Lebensmitteln haben, 
damit diese nicht anzutauen.  

Die Gefrierkapazität Ihres 
,àIMTDISBOLT�LÚOOFO�4JF�JN�"CTDIOJUU�
„Technische Daten“ im ersten Teil 
nachlesen.
)BMUFO�4JF�TJDI�IJOTJDIUMJDI�EFS�

"VGCFXBISVOHTEBVFS�JNNFS�BO�EJF�
Tabellenwerte.
7FSCSBVDIFO�4JF�FJOHFGSPSFOF�

Lebensmittel nicht direkt nach dem 
"VGUBVFO�VOE�GSJFSFO�4JF�TJF�OJDIU�
wieder ein.
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6  Wartung und Reinigung
A�7FSXFOEFO�4JF�[V�

3FJOJHVOHT[XFDLFO�OJFNBMT�#FO[JO�
PEFS�ÊIOMJDIF�4VCTUBO[FO�

B�8JS�FNQGFIMFO
�WPS�EFN�3FJOJHFO�EFO�
/FU[TUFDLFS�[V�[JFIFO�

C� 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
OJFNBMT�TDIBSGF�(FHFOTUÊOEF
�4FJGF
�
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C� #FJ�OJDIU�FJTGSFJFO�(FSÊUFO�CJMEFO�TJDI�
8BTTFSUSPQGFO�BO�EFS�3àDLXBOE�EFT�
Kühlfaches, die zu einer fingerdicken 
&JTTDIJDIU�HFGSJFSFO�LÚOOFO��/JDIU�
beseitigen, nicht reinigen, niemals Öl 
oder andere Mittel auftragen.

C� 3FJOJHFO�4JF�EJF�"V�FOGMÊDIFO�
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
4DIXÊNNF�VOE�BOEFSF�
3FJOJHVOHTIJMGFO�LÚOOFO�EJF�
0CFSGMÊDIF�WFSLSBU[FO�

C� 3FJOJHFO�4JF�EBT�(FIÊVTF�EFT�
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
XJTDIFO�4JF�EJF�'MÊDIFO�EBOBDI�
trocken.

B�;VS�3FJOJHVOH�EFT�*OOFOSBVNT�
WFSXFOEFO�4JF�FJO�GFVDIUFT�5VDI
�
EBT�4JF�JO�FJOF�-ÚTVOH�BVT���5FFMÚGGFM�
/BUSPO�VOE�FJOFN�IBMCFO�-JUFS�
Wasser getaucht und ausgewrungen 
IBCFO��/BDI�EFN�3FJOJHFO�XJTDIFO�
4JF�EFO�*OOFOSBVN�USPDLFO�

B�"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�LFJO�8BTTFS�
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
OJDIU�CFOVU[U�XJSE
�[JFIFO�4JF�
EFO�/FU[TUFDLFS
�OFINFO�BMMF�
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C� ,POUSPMMJFSFO�4JF�EJF�5àSEJDIUVOHFO�
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
4QFJTFSFTUFO�TJOE�

C� ;VN�&OUGFSOFO�FJOFS�5àSBCMBHF�
SÊVNFO�4JF�TÊNUMJDIF�(FHFOTUÊOEFO�
BVT�EFS�"CMBHF�VOE�TDIJFCFO�EJFTF�
dann nach oben heraus.

C 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
EFS�"V�FOGMÊDIFO�VOE�$ISPN�
beschichteten Produktteile niemals 
3FJOJHVOHTNJUUFM�PEFS�8BTTFS
�
EJF�EBT�$IMPS�FOUIÊMU��$IMPS�MÊTTU�
Metalloberflächen korrodieren.

C7FSXFOEFO�4JF�LFJOF�TQJU[FO�
oder scheuernde Gegenstände, 
4FJGFO
�3FJOJHVOHTNJUUFM�C[X��
$IFNJLBMJFO
�TPXJF�BVDI�LFJO�#FO[JO
�
LFJOF�#FO[PMF�C[X��8BDITF�VTX��
"OEFSOGBMMT�XFSEFO�EJF�&JOQSÊHVOHFO�
auf den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. 
7FSXFOEFO�4JF�XBSNFT�8BTTFS�
und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

Schutz der 
Kunststoffflächen 
C� (FCFO�4JF�LFJOF�½MF�PEFS�

TUBSL�GFUUIBMUJHF�4QFJTFO�
offen in Ihren Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOL�o�EBEVSDI�
können die Kunststoffflächen 
BOHFHSJGGFO�XFSEFO��4PMMUFO�EJF�
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
#FSàISVOH�LPNNFO
�TP�SFJOJHFO�4JF�
EJF�FOUTQSFDIFOE�4UFMMFO�VNHFIFOE�
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
#JUUF�BSCFJUFO�4JF�EJFTF�-JTUF�EVSDI
�
CFWPS�4JF�EFO�,VOEFOEJFOTU�BOSVGFO��
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen. 
*O�EFS�-JTUF�GJOEFO�4JF�IÊVGJHFS�
auftretende Probleme, die nicht auf 
7FSBSCFJUVOHT��PEFS�.BUFSJBMGFIMFS�
[VSàDL[VGàISFO�TJOE��/JDIU�BMMF�IJFS�
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfügbar.
%FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
arbeitet nicht. 
t�*TU� EFS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�
SJDIUJH� BOHFTDIMPTTFO � 4UFDLFO� 4JF� EFO�
/FU[TUFDLFS�JO�EJF�4UFDLEPTF�
t�Ist die entsprechende Haussicherung 
herausgesprungen oder durchgebrannt? 
ÃCFSQSàGFO�4JF�EJF�4JDIFSVOH�
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�4FJUFOXÊOEFO�
EFT�,àIMCFSFJDIFT��	.VMUJ[POF
�
,àIMLPOUSPMMF�VOE�'MFYJ;POF

t�4FIS� HFSJOHF� 6NHFCVOHTUFNQFSBUVSFO��
)ÊVGJHFT� ½GGOFO� VOE� 4DIMJF�FO� EFS�
5àS�� 4FIS� GFVDIUF� 6NHFCVOH�� 0GGFOF�
Lagerung von feuchten Lebensmitteln. 
Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere 
Thermostateinstellung wählen. 
t�Türen kürzer geöffnet halten oder 
seltener öffnen.
t�0GGFOF�#FIÊMUFS�BCEFDLFO�PEFS�NJU�FJOFN�
geeigneten Material einwickeln.
t�Kondensation mit einem trockenen Tuch 
entfernen und überprüfen, ob diese erneut 
auftritt.

Der Kompressor läuft nicht
t�&JOF� 4DIVU[TDIBMUVOH� TUPQQU�
den Kompressor bei kurzzeitigen 
6OUFSCSFDIVOHFO� EFS� 4USPNWFSTPSHVOH�
und wenn das Gerät zu oft und schnell 
FJO�� VOE� BVTHFTDIBMUFU� XJSE
� EB� EFS�
Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank 
�� (FGSJFSTDISBOL� CFHJOOU� OBDI� FUXB� TFDIT�
.JOVUFO�XJFEFS�[V�BSCFJUFO��#JUUF�XFOEFO�
4JF� TJDI� BO� EFO� ,VOEFOEJFOTU
� GBMMT� *IS�
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� OBDI� "CMBVG�
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
t�%FS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� UBVU�
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch 
BCUBVFOEFO� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�
völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit 
ab.
t�%FS� /FU[TUFDLFS� JTU� OJDIU� FJOHFTUFDLU��
ÃCFSQSàGFO� 4JF
� PC� EBT� (FSÊU� SJDIUJH�
angeschlossen ist.
t�4UJNNFO�EJF�5FNQFSBUVSFJOTUFMMVOHFO 
t�&WFOUVFMM�JTU�EFS�4USPN�BVTHFGBMMFO�
%FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�
arbeitet sehr intensiv oder über eine 
sehr lange Zeit.
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t�Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter 
als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. 
Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
t�Die Umgebungstemperatur ist eventuell 
sehr hoch. Dies ist völlig normal.
t�Das Kühlgerät wurde möglicherweise 
FSTU�WPS�LVS[FN�JO�#FUSJFC�HFOPNNFO�PEFS�
NJU� -FCFOTNJUUFMO� HFGàMMU�� &T� LBOO� FJOJHF�
4UVOEFO�MÊOHFS�EBVFSO
�CJT�EFS�,àIMTDISBOL�
�� (FGSJFSTDISBOL� TFJOF� "SCFJUTUFNQFSBUVS�
erreicht hat.
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen 
XBSNFS� 4QFJTFO� JN� ,àIMTDISBOL� ��
(FGSJFSTDISBOL� FJOHFMBHFSU�� )FJ�F� 4QFJTFO�
GàISFO� EB[V
� EBTT� EFS� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, 
bis die geeignete Temperatur zur sicheren 
Lagerung erreicht ist.
t�Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. Der 
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� NVTT� MÊOHFS�
arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 
FJOHFESVOHFO� JTU�� ½GGOFO� 4JF� EJF� 5àSFO�
möglichst selten.
t�%JF� 5àS� EFT� ,àIM�� PEFS� 5JFGLàIMCFSFJDIT�
XBS�OVS� BOHFMFIOU��7FSHFXJTTFSO�4JF� TJDI
�
dass die Türen richtig geschlossen wurden.
t�%JF� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig 
FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschranktemperatur höher ein und 
XBSUFO�4JF
�CJT�EJF�HFXàOTDIUF�5FNQFSBUVS�
erreicht ist.
t�%JF� 5àSEJDIUVOHFO� WPO� ,àIM�� PEFS�
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen 
OJDIU� SJDIUJH�� 3FJOJHFO� PEFS� FSTFU[FO�
4JF� EJF� %JDIUVOH�� #FTDIÊEJHUF� PEFS�
defekte Dichtungen führen dazu, dass 
EFS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� MÊOHFS�
arbeiten muss, um die Temperatur halten 
zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Termperatur im Kühlbereich normal 
ist.
t�Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und 
QSàGFO�4JF�
Die Temperatur im Kühlbereich 
ist sehr niedrig, während die 
Termperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist.
t�Die Kühltemperatur ist eventuell 
TFIS� OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und 
QSàGFO�4JF�
Im Kühlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
t�Die Kühltemperatur ist eventuell 
TFIS� OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und 
QSàGFO�4JF�
%JF�5FNQFSBUVS�JN�,àIM��PEFS�
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
t�Die Temperatur des Kühlbereichs ist 
eventuell sehr hoch eingestellt. Die 
&JOTUFMMVOH� EFT� ,àIMCFSFJDIT� CFFJOGMVTTU�
EJF�5FNQFSBUVS� JN�5JFGLàIMCFSFJDI��4UFMMFO�
4JF�EFO�,àIM��PEFS�5JFGLàIMCFSFJDI�BVG�EJF�
gewünschte Temperatur ein.
t�Türen wurden häufig geöffnet oder 
MÊOHFSF� ;FJU� OJDIU� SJDIUJH� HFTDIMPTTFO��
weniger häufig öffnen.
t�Die Tür wurde eventuell nicht richtig 
HFTDIMPTTFO��5àS�SJDIUJH�TDIMJF�FO�
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen 
XBSNFS� 4QFJTFO� JN� ,àIMTDISBOL� ��
(FGSJFSTDISBOL� FJOHFMBHFSU�� 8BSUFO� 4JF
�
CJT� EFS� ,àIM�� PEFS� 5JFGLàIMCFSFJDI� EJF�
gewünschte Temperatur erreicht.
t�%FS�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOL�XBS�LVS[�
[VWPS� WPO� EFS� 4USPNWFSTPSHVOH� HFUSFOOU��
*IS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� CSBVDIU�
einige Zeit, um sich auf die gewünschte 
Temperatur abzukühlen.
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%BT�#FUSJFCTHFSÊVTDI�OJNNU�
[V
�XFOO�EFS�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrank arbeitet.
t�Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes 
kann sich je nach Umgebungstemperatur 
ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.
7JCSBUJPOFO�PEFS�#FUSJFCTHFSÊVTDIF�
t�%FS�#PEFO� JTU�OJDIU�FCFO�PEFS�OJDIU�GFTU��
%FS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�XBDLFMU
�
XFOO� FS� FUXBT� CFXFHU� XJSE�� "DIUFO� 4JF�
EBSBVG
� EBTT� EFS� #PEFO� FCFO� JTU� VOE� EBT�
(FXJDIU�EFT�,àIMTDISBOL���(FGSJFSTDISBOLT�
problemlos tragen kann. 
t�Das Geräusch kann durch auf dem 
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL� BCHFTUFMMUF�
(FHFOTUÊOEF� FOUTUFIFO�� /FINFO� 4JF�
abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOL�IFSVOUFS�
'MJF���PEFS�4QSJU[HFSÊVTDIF�TJOE�[V�
hören.
t�"VT� UFDIOJTDIFO� (SàOEFO� CFXFHFO�
sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des 
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu 
hören.
t�Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�,àIMTDISBOL���

Gefrierschrankinnenflächen.
t�#FJ�IFJ�FO�VOE�GFVDIUFO�8FUUFSMBHFO�USJUU�
WFSTUÊSLU�&JTCJMEVOH�VOE�,POEFOTBUJPO�BVG��
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
t�Die Türen wurden eventuell nicht richtig 
HFTDIMPTTFO��5àSFO�LPNQMFUU�TDIMJF�FO�
t�Türen wurden häufig geöffnet oder 
MÊOHFSF� ;FJU� OJDIU� SJDIUJH� HFTDIMPTTFO��
weniger häufig öffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
"V�FOTFJUF�EFT�,àIMTDISBOL���
Gefrierschranks oder an den Türen.
t�&WFOUVFMM�IFSSTDIU�IPIF�-VGUGFVDIUJHLFJU��
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch 
JN�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrankinnenraum.
t�%BT� *OOFSF� EFT� ,àIMTDISBOL� ��
Gefrierschranks muss gereinigt 
XFSEFO�� 3FJOJHFO� 4JF� EBT� *OOFSF� EFT�
,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOLT� NJU� FJOFN�
4DIXBNN
� EFO� 4JF� NJU� MBVXBSNFN� PEFS�
kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet 
haben. 
t�#FTUJNNUF� #FIÊMUFS� PEFS�
Verpackungsmaterialien verursachen den 
(FSVDI�� 7FSXFOEFO� 4JF� BOEFSF� #FIÊMUFS�
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
Die Tür wurde nicht richtig 
geschlossen.
t�Lebensmittelpackungen verhindern 
FWFOUVFMM�EBT�4DIMJF�FO�EFS�5àS��&OUGFSOFO�
4JF� EJF� 7FSQBDLVOHFO
� XFMDIF� EJF� 5àS�
blockieren. 
t�%FS� ,àIMTDISBOL� �� (FGSJFSTDISBOL�
steht nicht mit sämtlichen Füßen fest 
BVG� EFN� #PEFO� VOE� TDIBVLFMU� CFJ�
LMFJOFO� #FXFHVOHFO�� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Höheneinstellschrauben ein. 
t�%FS�#PEFO�JTU�OJDIU�FCFO�PEFS�OJDIU�TUBCJM�
HFOVH��"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EFS�#PEFO�
eben ist und das Gewicht des Kühlschrank 
��(FGSJFSTDISBOLT�QSPCMFNMPT�USBHFO�LBOO�
Das Gemüsefach klemmt.
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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
t� Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
t� Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
t� Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
t� Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C
Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,
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1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou de 
dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions annule 
tous les types de garantie de 
l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les 
trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à 
sa place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique 
ou un autre 
dispositif hors des 
recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus 
de décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques 
non prévus par le 
fabricant dans les 
compartiments de 
conservation des 
aliments. 

A
AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aérosols 
avec un liquide 
inflammable dans cet 
appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les 
clients dans les maisons de 
campagne et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement ;
- Dans des environnements de 
type de pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire 
et non détaillants 
1.1. Sécurité Générale
t� Cet appareil ne doit pas être utilisé 

par des personnes atteintes de 
déficience physique, sensorielle 
ou mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et 
inexpérimentées ou par des 
enfants. Il ne doit être utilisé par 
ces personnes que si elles sont 
supervisées ou sous les instructions 
d’une personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

t� En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

t� Après avoir débranché l’appareil, 
patientez 5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de 



4 / 25  FR Le réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Instructions en matière de sécurité et d’environnement
toucher le cordon d’alimentation avec 
des mains humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais plutôt 
en tenant la prise.

t� Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un chiffon sec, 
avant de le brancher.

t� Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise est instable.

t� Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le nettoyage 
et la réparation. 

t� Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant 
une longue période, débranchez-le et 
videz l’intérieur. 

t� N’utilisez pas la vapeur ou de matériel 
de nettoyage à vapeur pour nettoyer 
le réfrigérateur et faire fondre la 
glace. La vapeur peut atteindre les 
zones électrifiées et causer un court-
circuit ou l’électrocution !

t� Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion d’eau ! 
Risque d’électrocution !

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec cartes 
de circuits imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte (couvercle 
de cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

t� En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil car il peut 
entraîner une électrocution. 
Contactez le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

t� Branchez votre appareil à une prise 
de mise à la terre. La mise à la terre 
doit être effectuée par un technicien 
qualifié.

t� Si l’appareil possède un éclairage de 
type LED, contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou en cas de 
problème.

t� Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains humides ! Ils 
pourraient coller à vos mains !

t� Ne placez pas de boissons en 
bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. Elles 
risquent d’exploser !

t� Placez les boissons verticalement, 
dans des récipients convenablement 
fermés.

t� Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
près du réfrigérateur pour éviter tout 
risque d’incendie et d’explosion.

t� Ne conservez pas de substances et 
produits inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.

t� Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-dessus du 
réfrigérateur. Les projections d’eau 
sur des pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions et un 
risque d’incendie.

t� L’exposition du produit à la pluie, 
à la neige, au soleil et au vent 
présente des risques pour la sécurité 
électrique. Quand vous transportez 
le réfrigérateur, ne le tenez pas par 
la poignée de la porte. Elle peut se 
casser.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
t� Évitez que votre main ou toute autre 

partie de votre corps ne se retrouve 
coincée dans les parties amovibles de 
l’appareil.

t� Évitez de monter ou de vous appuyer 
contre la porte, les tiroirs ou toute 
autre partie du réfrigérateur. Cela 
peut faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

t� Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de 
refroidissement et sa tuyau-
terie pendant l’utilisation et le 
transport de l’appareil. Ce gaz est 
inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, 
éloignez l’appareil des flammes et 
aérez la pièce immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l’appareil indique le type de 
gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles 
Avec Distributeur D'eau
t� La pression de l’eau froide à l’entrée 

ne doit pas excéder 90 psi (620 kPa). 
Si votre pression d’eau dépasse 80 
psi 550 kPa), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous ne savez 
pas comment vérifiez la pression de 
l’eau, demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

t� S’il existe un risque d’effet coup de 
bélier sur votre installation, utilisez 
systématiquement un équipement 
de protection contre l’effet coup 
de bélier sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels si vous 
n’êtes pas sûr de la présence de cet 
effet sur votre installation.

t� Ne l’installez pas sur l’entrée d’eau 
chaude. Prenez des précautions 
contre le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la température 
des eaux doit être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) au plus.

t� Utilisez uniquement de l’eau potable.
t� Utilisation Prévue
t� Cet appareil est exclusivement conçu 

pour un usage domestique. Il n’est 
pas destiné à un usage commercial.

t� Il doit être exclusivement utilisé 
pour le stockage des denrées et des 
boissons.

t� Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 
(vaccins, médicaments sensibles à la 
chaleur, matériels médicaux, etc.) ne 
doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

t� Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
résultant d’une mauvaise utilisation 
ou manipulation.

t� Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 ans, à 
compter de la date d’achat du produit.

t� Sécurité Enfants
t� Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée 
des enfants.

t� Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil.

t� Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

Conformité Avec la Directive 
DEEE et Mise Au Rebut de 
Votre Ancien Appareil 

t�  Cet appareil est conforme à la 
directive DEEE de l’Union européenne 
(2012/19/UE). Il porte un symbole de 
classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et 
électroniques (DEEE). 

t� Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et 
du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Ne le mettez 
pas au rebut avec les 

ordures ménagères et d’autres 
déchets à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de 
collecte pour le recyclage de tout 
matériel électrique et électronique. 
Rapprochez-vous des autorités de 
votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte.

t� Conformité Avec la Directive RoHS 
t� Cet appareil est conforme à la 

directive DEEE de l’Union européenne 
(2011/65/UE). Il ne comporte pas les 

matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.

t� Informations Relatives à L'emballage
t� Les matériaux d’emballage de cet 

appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos réglementations nationales en 
matière d’environnement. Ne mettez 
pas les matériaux d’emballage au 
rebut avec les ordures ménagères 
et d’autres déchets. Amenez-les 
plutôt aux points de collecte des 
matériaux d’emballage, désignés par 
les autorités locales.
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2 Votre congélateur/réfrigérateur

��� 1.Bandeau de commandes
��� Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
��� Tiroirs
��� Pieds avant réglables

C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1

4

4

2

3

*
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3  Installation

B

AVERTISSEMENT��
Dans l’hypothèse ou 
l’information contenue dans 
ce manuel n’a pas été prise 
en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de problèmes.

3.1. Éléments à prendre 
en considération lors 
du déplacement de 
votre réfrigérateur

��� Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

��� L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. La 
règlementation en matière de transport 
et de marquage de l'emballage doit être 
strictement respectée.

��� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

3.2. Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
��� Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

��� Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

Le condenseur de votre appareil est situé à l'arrière, tel que l'indique le schéma 
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé à une faible 
consommation de l'énergie, tirez le condenseur vers vous tel qu'indique le schéma 
ci-dessous.  
* Peut ne pas être possible dans tous les modèles.

 better energy  
efficiency

2-b

initial position

PULL

PULL
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Installation

B
AVERTISSEMENT: 

Un câble d’alimentation 
endommagé doit être 
remplacé par un électricien 
qualifié.

B
AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être 
mis en service avant d’être 
réparé ! Cette précaution 
permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

3.4. Mise au rebut 
de l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

3.5. Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
t� Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

��� Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

��� Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

��� Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

��� Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

3.3. Branchement 
électrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
t� Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

t� La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

t� La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

t� La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

t� -FT�SBMMPOHFT�FU�QSJTFT�NVMUJWPJFT�
OF�EPJWFOU�QBT�ÐUSF�VUJMJTÏT�QPVS�
CSBODIFS�M�BQQBSFJM�
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Installation

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

3.6. Disposition et 
Installation

   

B

AVERTISSEMENT:�
Si la porte d’entrée de la 
pièce où sera installé le 
réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser 
passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-
vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera 
entrer latéralement dans la 
pièce. 

  
���  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

��� Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du 
soleil.

��� Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

��� Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Installation
3.7. Réversibilité des portes

Procédez dans l’ordre numérique

3

2
7

8

9

10

11

13

14

17

15
16

1

4

5

6

12
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4    Préparation
t� Votre congélateur / réfrigérateur 

doit être installé à au moins 30 cm 
des sources de chaleur telles que les 
plaques de cuisson, les fours, appareils 
de chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

t� Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

t� La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins -15°C. 
Faire fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

t� Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

t� Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la 
première fois, assurez-vous de suivre 
les instructions suivantes pendant les 
six premières heures.

t� La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

t� Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

t� Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

t� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

t� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue 
pour une consommation énergétique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

t� Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

t� En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à la 
fermeture de la porte de l’appareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
étagères ou les récipients en verre.

t� Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans votre 
produit lorsque les portes ne sont pas 
ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction des 
conditions pour protéger vos aliments. 
Les fonctions et les composants tels 
que le compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
l’affichage, etc. fonctionneront en 
fonction des besoins pour consommer 
un minimum d’énergie dans de telles 
circonstances.
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C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

5  Utilisation de votre congélateur

1 2 3 4
1.Fonction de réglage de congélation

Cette fonction vous permet de régler 
la température du compartiment 
congélateur. 

Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment de 
congélation sur - (plus chaud), --, ---, ----, 
----- (plus froid) respectivement.
2.Indicateur d’erreur de température 
élevée / d’avertissement

Ce voyant s’allume en présence de 
défauts de température élevée et de 
messages d’erreur.
3- Indicateur de congélation rapide

Cette icône s’illumine lorsque la fonction 
Congélation rapide est active.
4- Fonction Congélation rapide

Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Quick Freeze (Congélation rapide), la 
température du compartiment devient 
plus froide que les valeurs définies.

Cette fonction peut être utilisée 
pour les aliments entreposés dans le 
compartiment de congélation et qui 
nécessitent un refroidissement rapide.

Si vous souhaitez refroidir de grandes 
quantités d’aliments, il est recommandé 
d’activer cette fonction avant d’introduire 
les aliments dans le congélateur. 

L’indicateur de congélation rapide reste 
allumé lorsque la fonction Congélation 
rapide est activée. Pour annuler cette

fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Quick Freezer (Congélation 
rapide). L’indicateur de Congélation 
rapide s’éteint et revient à ses réglages 
par défaut.

Si vous ne l’annulez pas, la Congélation 
rapide s’annule automatiquement 
au bout de 2 heures ou lorsque le 
compartiment de congélation atteint 
la température requise. Cette fonction 
n’est pas réactivée lorsque le courant est 
rétabli après une panne de courant.
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Utilisation du réfrigérateur
5.1. Congélation des 
produits frais

t� Enveloppez ou couvrez vos aliments 
avant de les placer au réfrigérateur.

t� Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
placer au réfrigérateur.

t� Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en bon 
état.

t� Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

t� Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une courte 
période.

t� Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au 
froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses 
et aux acides et être hermétiques. Par 
ailleurs, ils doivent fermer correctement 
et être composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage dans 
un congélateur.

t� Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.

t� Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

��� Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

��� Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés.

��� Faites particulièrement attention à ne 
pas mélanger les produits déjà congelés 
et les produits frais.

5.2. Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés

t� Pour un compartiment des denrées 
congelées  (4 étoiles), les 
aliments préemballés et surgelés, 
destinés à un usage commercial, 
doivent être conservés conformément 
aux instructions du fabricant de 
produits congelés.

t� Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant 
et le détaillant des produits congelés 
soit atteinte, il convient de se rappeler 
les points suivants :

��� Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

��� S’assurer que le contenu est étiqueté 
et daté.

��� Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se 

dégivre automatiquement.
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Utilisation du réfrigérateur
5.3. Disposition 
des denrées

Clayettes du 
c o m p a r t i m e n t 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

B a l c o n n e t s 
de la porte du 
compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 
de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

C o m p a r t i m e n t 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

5.4. Informations 
concernant la congélation

Les denrées doivent être congelées 
le plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, afin 
de préserver leur qualité. 

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes qu’avec 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C. 

Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C dans le surgélateur).

A AVERTISSEMENT !  
t� Il est conseillé de séparer les denrées 

en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

t� Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une courte 
période.

t� Matériaux nécessaires à l’emballage :
t� Bande adhésive résistant au froid
t� Etiquette autocollante
t� Elastiques en caoutchouc
t� Stylo

Les matériaux utilisés pour l’emballage 
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments.  

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.

-   Activez la « fonction de congélation 
rapide » au moins 24 heures avant 
d'introduire les aliments frais.

-   Mettez 2 sacs de glace (si disponible)
à l'intérieur du tiroir inférieur.

-   Posez les produits frais sur les 
étagères du deuxième et du troisième 
niveau à partir du bas. (Pour obtenir une 
capacité maximale, retirez les tiroirs.)
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6  Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit 

prolonge sa durée de vie.

B
"7&35*44&.&/5��
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

t� N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

t� Faites dissoudre une cuillérée à 
café de  bicarbonate dans de l’eau. 
Trempez un morceau de tissu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

t� Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

t� Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

t� N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

t� Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs

À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de  bicarbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
t� Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

t� Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique

Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait 

vous éviter de perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes 
fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La prise d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 

complètement dans la prise.
t� Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est 

grillé. >>> Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
t� La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop fréquemment 

la porte de l'appareil.
t� L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des 

endroits humides.
t� Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non 

fermés. Conservez ces aliments dans des emballages scellés.
t� La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du 

réfrigérateur ouverte longtemps.
t� Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le 

thermostat à la température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.
t� En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, 

la pression du gaz dans le système de réfrigération de l'appareil n'est pas 
équilibrée, ce qui déclenche la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes environ. Dans 
le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

t� L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement automatique. Le dégivrage se déclenche 
périodiquement.

t� L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est 
connecté à la prise.

t� Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de 
température approprié.

t� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.
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Dépannage

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son 
utilisation.
t� Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des 

fluctuations de la température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.
t� Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus 

grands fonctionnent plus longtemps.
t� La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal que l'appareil 

fonctionne plus longtemps lorsque la température de la pièce est élevée.
t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> 

L'appareil met plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

t� Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

t� L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez la 
température à un degré supérieur et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte 
est endommagé ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à conserver la 
température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment congélateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.
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Dépannage

La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est très 
élevée.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très élevé. 

>>> Le réglage de la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du compartiment congélateur. Patientez que la température des 
parties concernées atteigne le niveau suffisant en changeant la température 
des compartiments réfrigérateur et congélateur.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. 
>>> Ce phénomène est normal. L'appareil met plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli d'aliments.

t� Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si l’appareil n’est pas stable , ajustez les 

supports afin de le remettre en équilibre. Vérifiez également que le sol est 
assez solide pour supporter le poids del’appareil.

t� Des éléments placés dans le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> 
Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.
t� Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de liquides et des 

émissions de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
t� L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et 

ne constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.
t� Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage et de condensation. 

Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 

>>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont 
ouvertes.

t� La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.
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Dépannage

Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de 
l'appareil.
t� Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La 

condensation se dissipe lorsque l'humidité baisse.
Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.
t� t� -hBQQBSFʣM�OhFTU�QBT�OFUUPZÏ�SÏHVMʣÒSFNFOU������/FUUPZF[�SÏHVMʣÒSFNFOU�

l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une éponge, de l’eau chaude et du 
bicarbonate.

t� t� $FSUBʣOT�SÏDʣQʣFOUT�FU�NBUÏSʣBVY�EhFNCBMMBHF�TPOU�QFVU�ÐUSF�Ë�MhPSʣHʣOF�EF�
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de 
toute odeur.

t� t� -FT�BMʣNFOUT�POU�ÏUÏ�QMBDÏT�EBOT�EFT�SÏDʣQʣFOUT�OPO�GFSNÏT������
Conservez les aliments dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
pourraient se propager sur les produits alimentaires non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
t� Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui 

bloque les portes.
t� L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 

afin de remettre l'appareil en équilibre.
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez 

solide pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.
t� Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du 

tiroir. >>> Reclassez les aliments dans le tiroir.
Si La Surface De L’appareil Est Chaude
t� Vous pouvez observer une élévation de la température entre les deux 

portes, sur les panneaux latéraux et au niveau de la grille arrière pendant le 
fonctionnement de l’appareil. Ce phénomène est normal et ne nécessite aucune 
opération d’entretien !

A
"7&35*44&.&/5���Si le problème persiste même après observation des 
instructions contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou 
un service de maintenance agréé. N'essayez pas de réparer l'appareil de 
vous-même.



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda 

prije uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
t� Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
t� Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
t� Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
t� Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
t� Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona. 
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1  Vaš Škrinja  

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju 
u potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1. Upravljačka ploča
2. Odjeljci za brzo zamrzavanje s poklopcem
3. Donja ladica i pretinac za
4. Podesive noge

1

4

4

2

3

*
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2 Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte sljedeće 

informacije. Nepridržavanje ovih 
informacija može uzrokovati 
ozljede ili materijalnu štetu. U 
suprotnom će sva upozorenja i 
obveze za pouzdanost postati 
nevaljane.

Originalni rezervni dijelovi 
bit će dostupni 10 godina od 
datuma kupovine proizvoda.
Predviđena namjena

A
UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori uređaja 
trebaju biti u kućištu ili un-
utar ugradbene strukture, 
te ne smije biti prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite mehaničke 

uređaje ili druga sredstva 
za ubrzanje postupka 
odmrzavanja, osim 
onih koje je preporučio 
proizvođač.

A
UPOZORENJE:
Nemojte oštetiti sklop 
rashladnog sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite električne 

uređaje unutar odjeljaka 
za čuvanje hrane u 
uređaju, osim ako nisu 
tip koji je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne supstance 
kao što su kantice sa 
sprejem sa zapaljivim 
pogonskim sredstvom u 
ovaj uređaj.

Ovaj uređaj namijenjen je 
uporabi u kućanstvu te za 
primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u 
trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima;

- od strane gostiju u hotelima, 
motelima ili drugim vrstama 
sličnih uslužnih objekata;

- u uslužnim objektima poput 
pansiona.

- za cetering i slične primjene 
različite od maloprodaje.
 
Opća sigurnost
t� Kad budete željeli odložiti 

uređaj, preporučujemo da 
konzultirate ovlašteni servis 
da biste saznali potrebne 
informacije i ovlaštena tijela.

t� Konzultirajte se s ovlaštenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati ili 
dopustiti da netko intervenira 
na hladnjaku bez prethodnog 
obavještavanja ovlaštenih 
servisa.

t� Za proizvode u odjeljku škrinje; 
Ne jedite kornete sladoleda 
i kockice leda odmah nakon 
vađenja kad ih izvadite iz 
odjeljka hladnjaka! (To može 
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uzrokovati ozljede od hladnoće 
u vašim ustima.) 

t� Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak škrinje. 
U suprotnom bi mogli puknuti. 

t� Ne dodirujte smrznutu hranu 
rukom; može vam se zalijepiti 
za ruku. 

t� Isključite svoj hladnjak prije 
čišćenja ili odmrzavanja.

t� Para i raspršujuća sredstva za 
čišćenje se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja u 
vašem hladnjaku. U takvim 
slučajevima, para može 
doći u kontakt s električnim 
dijelovima i uzrokovati kratki 
spoj ili strujni udar. 

t� Nikada ne koristite dijelove 
vašeg hladnjaka, kao što su 
vrata, za pridržavanje ili za 
stajanje na njima. 

t� Ne koristite električne uređaje 
unutar hladnjaka.

t� Ne oštećujte dijelove gdje 
cirkulira rashladno sredstvo 
pomoću alata za bušenje ili 
rezanje. Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati kad 
se plinski kanali isparivača, 
produžetka cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.

t� Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
vašem hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

t� električne aparate smiju 
popravljati samo ovlaštene 
osobe. Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za korisnika.

t� U slučaju bilo kakvog kvara 
tijekom održavanja ili 
popravke, otpojite hladnjak 
s napajanja ili isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem vašeg uređaja iz 
struje. 

t� Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za kabel. 

t� Pića s visokim udjelom 
alkohola potrebno je pravilno 
spremiti, u uspravnom 
položaju i s čvrsto zatvorenim 
poklopcem.

t� Nikada ne držite konzerve 
sa sprejevima koji sadrže 
zapaljive i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

t� Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge načine za 
ubrzavanje procesa topljenja, 
osim onih koje preporuča 
proizvođač.

t� Ovaj uređaj nije namijenjen 
uporabi od strane osoba 
s fizičkim osjetilnim ili 
mentalnim nedostacima ili 
osoba bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim ako 
su pod nadzorom osobe koja 
će biti odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja će ih valjano 
uputiti o uporabi proizvoda.

t� Ne uključujte oštećeni 
hladnjak. Konzultirajte se sa 
serviserom ako imate bilo 
kakvih nedoumica.
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t� Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka se jamči samo ako 
je uzemljenje u vašoj kući u 
skladu sa standardima.

t� Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru je 
opasno u pogledu električne 
sigurnosti.

t� Kad je oštećen kabel, javite 
se ovlaštenom servisu da 
izbjegnete opasnost.

t� Nikada ne uključujte hladnjak 
u zidnu utičnicu tijekom 
instalacije. Inače može doći do 
opasnosti po život ili ozbiljne 
ozljede.

t� Hladnjak je namijenjen samo 
držanju hrane. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge 
svrhe.

t� Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi na 
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

t� Nikada ne spajajte hladnjak na 
sustave za uštedu energije; 
oni mogu oštetiti hladnjak.

t� Ako na hladnjaku postoji plavo 
svjetlo, nemojte gledati u 
plavo svjetlo optičkim alatima.

t� Za hladnjake kojima se 
upravlja manualno, sačekajte 
bar 5 minuta da biste uključili 
hladnjak nakon nestanka el. 
energije.

t� Ukoliko se uređaj da nekom 
drugom, korisnički priručnik se 
mora predati novom vlasniku.

t� Pazite da ne oštetite kabel 
kod prijevoza hladnjaka. 
Presavijanje kabela može 
uzrokovati požar. Nikada ne 

stavljajte teške predmete na 
kabel napajanja. Ne dodirujte 
utikač mokrim rukama kad 
uključujete uređaj.

t� Ne uključujte hladnjak ako je 
električna utičnica labava.

t� Voda se ne smije špricati 
izravno na unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

t� Nemojte špricati tvari koje 
sadrže zapaljive plinove kao 
što je propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

t� Nikada na hladnjak ne 
stavljajte posude s vodom, 
jer inače mogu uzrokovati 
električni udar ili požar. 

t� Nemojte prepuniti hladnjak s 
previše hrane. Ako se prepuni, 
hrana može pasti i ozlijediti 
vas kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete na 
hladnjak, inače ti predmeti 
mogu pasti kad otvarate ili 
zatvarate vrata hladnjaka.

t� Proizvodi za koje je 
potrebna precizna kontrola 
temperature, cjepiva, lijekovi 
osjetljivi na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju 
držati u hladnjaku.
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t� Ako se neće koristiti dulje 
vrijeme, hladnjak se treba 
isključiti. Mogući problem 
na kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

t� Hladnjak se može pomaknuti 
ako podesive noge nisu 
pravilno pričvršćena na 
podu. Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na podu može 
spriječiti pomicanje hladnjaka.

t� Kad nosite hladnjak, nemojte 
ga držati za ručku vrata. U 
suprotnom, može puknuti.

t� Kad morate staviti svoj 
proizvod pored drugog 
hladnjaka ili škrinje, udaljenost 
između uređaja treba biti 
najmanje 8 cm. U suprotnom, 
susjedne bočne stjenke se 
mogu navlažiti.

t� Nikad ne koristite proizvod 
ako dio koji se nalazi na vrhu 
ili poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane pločice 
unutar otvora (poklopac 
elektroničke tiskane pločice)
(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspršivačem za vodu;
t� Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba biti 
maksimalno 90 psi (620 
kPa). Ako tlak vode premaši 
(550 kPa) tada na cijevima 
za opskrbu vodom koristite 
tlačno-granični ventil. Ako 
ne znate kako provjeriti 
tlak vode tada potražite 
pomoć kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

t� Ako u instalacijama postoji 
opasnost od efekta vodenog 
udara tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprječavanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

t� Ne instalirajte na ulaznom 
otvoru za vruću vodu. 
Poduzmite mjere opreza zbog 
opasnosti od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba biti 
minimalno 33°F (0.6°C) i 
maksimalno 100°F (38°C).

t� Koristite samo pitku vodu.
Sigurnost djece
t� Ako vrata imaju bravu, ključ se 

treba držati podalje od dosega 
djece.

t� Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se spriječilo 
neovlašteno korištenje 
proizvoda.
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Usklađenost s Direktivom 
o električnom i 
elektroničkom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod usklađen 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
električni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
reciklažu. Ne odlažite otpadne uređaje 
s normalnim otpadom iz kućanstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.
Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj 
i elektroničkoj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili usklađen je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalažni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od reciklirajućih materijala sukladno 
našim nacionalnim propisima o zaštiti 
okoliša. Ambalažne materijale ne 
odlažite skupa s kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg 
uređaja sadrži R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
oštetite sustav za hlađenje i cijevi. U 
slučaju oštećenja, držite uređaj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
može dovesti do toga da uređaj zapali, 
te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj pločici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
uređaj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za uštedu energije
t� Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.
t� Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 

hladnjak.
t� Nemojte prepuniti hladnjak tako da 

se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

t� Ne postavljajte vaš hladnjak izravno 
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja 
koji emitiraju toplinu kao što su 
pećnice, perilice suđa ili radijatori.

t� Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.
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t� Za uređaje s odjeljkom škrinje; 
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u škrinju kad uklonite policu ili 
ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je određena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i 
pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veličinama 
hrane koja će biti zamrznuta.

t� Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu 
energije u sačuvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija

B Molimo imajte na umu da 
se proizvođač neće smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridržavali informacija navedenih u 
korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 

očišćen prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridržavati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za naše 
nacionalne izvore.

Ako želite pridonijeti reciklaži 
materijala pakiranja, možete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoliš 
ili lokalnih vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

Prije početka uporabe vašeg 
hladnjaka provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 
stražnje strane?

2.  Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija. Možete postaviti 2 
plastična klina kako je prikazano na 
slici. Plastični klinovi će dati osigurati 
potrebnu udaljenost između vašeg 
hladnjaka i zida da bi se omogućilo 
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom 
je samo primjer i ne odgovara u 
potpunosti vašem proizvodu.)

t� Kondenzator vašeg uređaja nalazi se na stražnjoj strani kako je 
prikazano u nastavku. Kako biste učinkovitije trošili energiju s 
manjom potrošnjom, povucite kondenzator prema sebi kako je 
prikazano na slici u nastavku.  

* Možda nije dostupno kod svih modela.

 better energy  
efficiency

2-b
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PULL
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3. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:
t� Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
t� Kabel napajanja mora biti lako 

dostupan nakon postavljanja.
t� Navedeni napon mora biti jednak 

naponu el. energije.
t� Produžni kabeli i razvodnici se ne 

smiju koristiti za spajanje.

B Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni 

za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
t� O odlaganju vašeg hladnjaka 

se možete konzultirati s vašim 
ovlaštenim dobavljačem ili centrom 
za sakupljanje otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.
Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje će 
biti postavljen hladnjak nije dovoljno 
širok da hladnjak kroz njega prođe, 
pozovite ovlašteni servis da skine 
vrata vašeg hladnjaka tako da kroz 
vrata prođe bočno. 
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 

koje dopušta laku uporabu.
2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 

topline, vlažnih mjesta i direktne 
sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
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Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovlašteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uređaju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/škrinju na siguran i 
ugodan način.

Svjetiljke ovog uređaja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura nižih od -20 °C.

Prilagođavanje nogu
Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;
Možete postaviti hladnjak u 

ravnotežu okretanjem prednjih nožica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spušten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a diže se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Upozorenje o otvorenim 
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka 
škrinje vašeg uređaja ostanu otvorena 
određeno vrijeme, začut će se zvučno 
upozorenje. Ovaj zvučni signal 
upozorenja se neće čuti kad se pritisne 
oznaka ili kad se vrata zatvore.

najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vaš 
uređaj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili 
udarce.
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4    Priprema
t� Vaš hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline 
kao što su plamenici, pećnice, 
grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od električnih pećnica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sunčevu 
svjetlost.

t� sobna temperatura u prostoriji 
u koju postavite hladnjak treba 
biti najmanje -15°C. Rad vašeg 
hladnjaka u hladnijim uvjetima od 
navedenih se ne preporuča vezano 
za učinkovitost.

t� Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

t� Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, između 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

t� Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih 
uputa tijekom prvih šest sati.

t� Vrata se ne smiju često otvarati.
t� Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.
t� Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe 

do nestanka el. energije na koji ne 
možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".

t� Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju čuvati zbog 
budućeg transporta ili selidbe.

t� Kod nekih modela instrument ploča 
isključuje se 5 minuta nakon što 
se vrata zatvore. Ona će se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

t� S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.

t� Budući da vrući i vlažni zrak ne prodire u 
vaš proizvod kada vrata nisu otvorena, 
vaš će se proizvod optimizirati u uvjetima 
dostatnim za zaštitu vaše hrane. 
Funkcije i sastavni dijelovi kao kompresor, 
ventilator, grijač, odmrzivač, svijetlo, 
zaslon i tako dalje radit će sukladno 
potrebama za potrošnju minimalne 
energije pod ovim okolnostima
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Mijenjanje smjera 
otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima 
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C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji 
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

5  Upotreba zamrzivača

1 2 3 4
1. Funkcija podešavanja 
zamrzivača

Ova funkcija omogućava vam 
postavljanje temperature odjeljka 
zamrzivača. 

Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka zamrzivača 
na - (najtoplije), --, ---, ----, ----- 
(najhladnije).
2. Indikator upozorenja visoke 
temperature / upozorenja o 
pogrešci

Ovo se svjetlo uključuje prilikom 
greške visoke temperature i 
upozorenja o grešci.
3. Indikator brzog zamrzavanja

Ova ikona svijetli kada je uključena 
funkcija brzog zamrzavanja.
4. Funkcija brzog zamrzavanja

Kad pritisnete tipku za brzo 
zamrzavanje, temperatura odjeljka bit 
će niža od postavljenih vrijednosti.

Ova funkcija može se upotrijebiti 
kada je potrebno brzo ohladiti hranu 
stavljenu u odjeljak zamrzivača.

Ako želite ohladiti velike količine 
svježe hrane, preporučuje se da 
uključite ovu funkciju prije stavljanja 
hrane u zamrzivač. 

Indikator brzog zamrzavanja ostat će 
uključen kad je uključena opcija brzog 
zamrzavanja. Da biste opozvali ovu

funkciju, pritisnite ponovno tipku 
za brzo zamrzavanje. Indikator brzog 
zamrzavanja isključit će se i vratit će se 
na normalne postavke.

Ako ga ne opozovete, brzo 
zamrzavanje automatski će se isključiti 
nakon 2 sata ili kad odjeljak zamrzivača 
dosegne potrebnu temperaturu. Ova 
se funkcija ne poziva ponovno kad 
se vrati napajanje nakon nestanka 
električne energije.
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Pohrana svježe hrane
t� 1SJKF�TUBWMKBOKB�V�IMBEOKBL
�USFCBUF�

zamotati ili prekriti hranu.
t� 7SVŲB�ISBOB�TF�NPSB�PIMBEJUJ�OB�

sobnu temperaturu prije stavljanja u 
hladnjak.

t� )SBOB�LPKV�äFMJUF�[BNS[OVUJ�NPSB�CJUJ�
svježa i kvalitetna.

t� )SBOB�NPSB�CJUJ�QPEJKFMKFOB�V�
porcije prema dnevnim ili obročnim 
potrebama obitelji.

t� )SBOB�NPSB�CJUJ�QBLJSBOB�WBLVNJSBOP�
da bi se spriječilo sušenje čak i ako će 
se čuvati kratko vrijeme.

t� .BUFSJKBMJ�LPKJ�TF�LPSJTUF�[B�QBLJSBOKF�
moraju biti nepoderivi i otporni na 
hladnoću, vlagu, mirise, ulja i kiseline 
i također moraju biti nepropusni 
za zrak. Nadalje, moraju biti dobro 
zatvoreni i moraju biti od materijala 
koji se lako koriste te su podesni za 
uporabu kod dubokog zamrzavanja.

t� ;BNS[OVUB�ISBOB�TF�NPSB�LPSJTUJUJ�
odmah nakon topljenja i ne smije se 
nikad ponovno zamrzavati.

t� .PMJNP�1B[JUF�OB�TMKFEFŲF�VQVUF�EB�
biste dobili najbolje rezultate. 

1. Nemojte zamrzavati prevelike 
količine istodobno. Kvaliteta hrane 
se najbolje čuva ako se zamrzava što 
je brže moguće.

2. Stavljanje tople hrane u odjeljak 
za zamrzavanje uzrokuje stalni rad 
sustava za hlađenje dok se hrana u 
potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne miješate već 
zamrznutu i svježu hranu.

Preporuke za čuvanje 
smrznute hrane
t� ;BQBLJSBOB�LPNFSDJKBMOP�[BNS[OVUB�

hrana se mora čuvati u skladu s 
uputama proizvođača smrznute 
hrane za odjeljak za pohranu 
smrznute hrane s  ( 4 
zvjezdice).

t� %B�CJ�TF�PTJHVSBMB�WJTPLB�LWBMJUFUB�
proizvođača smrznute hrane i 
prodavača hrane, treba zapamtiti 
sljedeće:

1. Stavite pakete u škrinju što prije 
nakon kupnje.

2. Pazite da je sadržaj označen i da je 
naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do", 
"Rok uporabe" na pakovanju.

Odmrzavanje
Pretinac za zamrzavanje automatski 

odmrzava.
-   Aktivirajte „funkciju brzog zamrzavanja” naj-
manje 24 sata prije stavljanja svježe hrane.
-   Stavite dvije vrećice s ledom (ako su 
dostupne)
u donju ladicu.
-   Svježu hranu stavite na drugu i treću policu 
od dna (maksimalni kapacitet može se postići 
uklanjanjem ladica).
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Stavljanje hrane

Police odjeljka 
za zamrzavanje

R a z l i č i t a 
zamrznuta hrana 
kao što je meso, 
riba, sladoled, 
povrće itd.

Polica za jaja Jaje

Police odjeljka 
hladnjaka

Hrana u loncima, 
p o k r i v e n i m 
tanjurima i 
z a t v o r e n i m 
posudama

Police vrata 
o d j e l j k a 
hladnjaka

Mala i pakirana 
hrana ili pića (kao 
što su mlijeko, 
voćni sok i pivo)

Odjeljak za 
povrće Povrće i voće

O d j e l j a k 
svježe zone

Delikatese (sir, 
maslac, salama 
itd.)

Odjeljak za duboko 
zamrzavanje

Hrana se mora zamrznuti što brže 
kad se stavi u 

hladnjak da bi zadržala kvalitetu. 
Moguće je držati hranu dugo vrijeme 

samo na temperaturama od -18°C i 
nižim. 

Možete održati svježinu hrane 
mjesecima (na -18°C ili nižim 
temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).

Upozorenje! A 
t� )SBOB� NPSB� CJUJ� QPEJKFMKFOB� V�

porcije prema dnevnim ili obročnim 
potrebama obitelji.
t� )SBOB� NPSB� CJUJ� QBLJSBOB�

vakumirano da bi se spriječilo sušenje 
čak i ako će se čuvati kratko vrijeme.

Materijal potreban za pakiranje:
t�-KFQMKJWB�USBLB�PUQPSOB�OB�IMBEOPŲV
t�4BNPMKFQMKJWB�USBLB
t�(VNJDF
t�0MPWLB
Materijali koji se koriste za pakiranje 

hrane moraju biti nepoderivi i otporni 
na hladnoću, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne smije doći 
u kontakt s prethodno smrznutom 
hranom da bi se izbjeglo djelomično 
topljenje.

Zamrznuta hrana se mora koristiti 
odmah nakon topljenja i ne smije se 
nikad ponovno zamrzavati.
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6  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

benzin ili slične materijale.
B Savjetujemo da isključite uređaj iz 

struje prije čišćenja.
C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, tekućinu za čišćenje 
kućanstva, deterdžent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stražnjoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte čistiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
slična sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navlažene 
krpe od mikrovlakana za čišćenje 
vanjske površine proizvoda. Spužve 
i druge vrste krpa za čišćenje mogu 
izgrebati površinu.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje 
kutije hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste očistili unutrašnjost i osušite je 
krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 
vrijeme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
čisti i da na njima nema komadića 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadržaj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za čišćenje ili vodu koja sadrži 
klor za čišćenje vanjskih površina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za čišćenje u 
kućanstvu, deterdžente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plastičnom dijelu se 
mogu odlijepiti te može doći do 
deformacija. Za čišćenje koristite 
toplu vodu te osušite mekanom 
krpom.

Zaštita plastičnih površina 
C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela 

kuhana na ulju u vaš hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu oštetiti plastične površine 
hladnjaka. U slučaju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine 
toplom vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 

novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.
Hladnjak ne radi
t� Je li hladnjak pravilno uključen 

na napajanje? Uključite utikač 
u utičnicu u zidu.

t� Je li pregorio osigurač utičnice 
na koju je priključen vaš 
hladnjak? Provjerite osigurač.

kondenzacija na bočnoj stjenci 
odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, 
UPRAVLJANJE HLAĐENJEM i 
FLEKSI ZONA)
t� Jako hladna okolina. Često 

otvaranje i zatvaranje vrata. 
Jako vlažna okolina. Čuvanje 
hrane koja sadrži tekućinu 
u otvorenim posudama. 
Ostavljanje vrata odškrinutim.

t� Prebacivanje termostata na 
hladniji stupanj. 

t� Smanjivanje vremena kad 
su vrata otvorena ili rjeđa 
uporaba.

t� Prekrivanje hrane spremljene 
u otvorenim posudama 
odgovarajućim materijalom.

t� Obrišite kondenzat pomoću 
suhe krpe i provjerite ukoliko 
se i dalje javlja.

Kompresor ne radi
t� Zaštitni termički dio 

kompresora će pregoriti 
tijekom naglih nestanaka 
el. energije ili isključivanja 
priključaka jer tlak rashladnog 
sredstva u sustavu za 
hlađenje hladnjaka nije jooš 
izbalansiran.

t� Vaš hladnjak će početi s radom 
otprilike nakon 6 minuta. 
Molimo nazovite servis ako 
se vaš hladnjak ne uključi na 
kraju ovog razdoblja.

t� Hladnjak je u ciklusu 
odmrzavanja. To je normalno 
za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. 
Ciklus za odmrzavanje se 
događa periodički.

t� Vaš hladnjak nije uključen u 
utičnicu. Pazite da je utikač 
dobro utaknut u zidnu utičnicu.

t� Je li temperatura pravilno 
postavljena? Došlo je do 
nestanka struje. Zovite vašeg 
dobavljača el.energije.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
t� Vaš novi hladnjak je možda 

širi od prethodnog. To je u 
potpunosti normalno. Veći 
hladnjaci rade dulje.

t� Sobna temperatura je 
možda visoka. To je potpuno 
normalno.

t� Hladnjak je možda nedavno 
priključen na el.energiju ili 
je možda napunjen hranom. 
Potpuno hlađenje hladnjaka 
može trajati nekoliko sati 
dulje.

t� Možda su nedavno u hladnjak 
stavljene velike količine tople 
hrane. Topla hrana uzrokuje 
dulji rad hladnjaka dok ne 
dostigne sigurnu temperaturu 
za čuvanje.

t� Vrata su možda često otvarana 
ili ostavljena odškrinuta dulje 
vrijeme. Topli zrak koji je 
ušao u hladnjak uzrokuje da 
hladnjak radi dulje vrijeme. 
Rjeđe otvarajte vrata.

t� Vrata škrinje ili hladnjaka 
su možda bila odškrinuta. 
Provjerite jesu li vrata čvrsto 
zatvorena.

t� Hladnjak je postavljen na vrlo 
nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka  na 
topliju razinu dok se ne 
postigne temperatura.

t� Brtva vrata hladnjaka ili 
škrinje može biti prljava, 
pohabana, oštećena ili 
nije dobro sjela. Očistite ili 
zamijenite brtvu. Oštećena/
pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se održala 
trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je 
vrlo niska dok je temperatura 
frižidera dovoljna.
t� Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na 
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frižidera je vrlo 
niska dok je temperatura 
hladnjaka dovoljna.
t� Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na 
topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama 
hladnjaka se smrzava.
t� Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo nisku 
temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na 
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili 
škrinji je previsoka.
t� Temperatura hladnjaka je 

postavljena na vrlo visoku 
temperaturu. Prilagođavanje 
hladnjaka ima utjecaja na 
temperaturu škrinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili 
škrinje dok temperatura 
hladnjaka ili škrinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

t� Možda su vrata odškrinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

t� Možda su nedavno u hladnjak 
stavljene velike količine tople 
hrane. Čekajte dok hladnjak 
ili škrinja ne dosegnu željenu 
temperaturu.

t� Hladnjak je možda uključen 
nedavno.  Potpuno hlađenje 
hladnjaka može potrajati zbog 
veličine.



HR21

Iz hladnjaka dolazi buka slična 
sekundama oja se čuje iz 
analognog sata.
t� Ova buka dolazi iz 

elektromagnetskog ventila 
hladnjaka. Elektromagnetski 
ventil služi osiguravanju 
prolaska rashladnog sredstva 
kroz odjeljak koji se može 
prilagoditi temperaturama 
hlađenja ili zamrzavanja i 
obavljanja funkcija hlađenja.  
to je normalno i nije uzrok 
kvara.

Buka tijekom rada se povećava 
kad hladnjak radi.
t� Radne performanse hladnjaka 

se mogu promijeniti ovisno 
o promjenama sobne 
temperature. To je normalno i 
ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.
t� Pod nije ravan ili je slab. 

Hladnjak se njiše kad se 
polako pomiče. Pazite da je 
pod ravan, jak i da može nositi 
hladnjak.

t� Buka može biti uzrokovana 
predmetima koji se nalaze na 
hladnjaku. Takvi predmeti se 
moraju ukloniti s hladnjaka.

Čuje se buka poput prolijevanja 
tekućine ili špricanja.
t� Protok tekućine i plinova se 

događa u skladu s radnim 
principima vašeg hladnjaka. 
To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

Čuje se buka poput puhanja 
vjetra.
t� Aktivatori zraka (ventilatori) 

se koriste da bi se hladnjak 
učinkovito hladio. To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim 
stjenkama hladnjaka.
t� Toplo i vlažno vrijeme povećava 

nastanak leda i kondenziranje. 
To je normalno i ne predstavlja 
kvar. 

t� Vrata su odškrinuta. Pazite da 
su vrata zatvorena do kraja.

t� Vrata su možda često otvarana 
ili su dulje vrijeme bila 
otvorena. Rjeđe otvarajte vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom 
dijelu hladnjaka ili između vrata.
t� Možda je vlažno vrijeme. To je 

potpuno normalno kod vlažnog 
vremena. Kad je vlažnost 
manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar 
hladnjaka.
t� Mora se očistiti unutrašnjost 

hladnjaka. Očistite 
unutrašnjost hladnjaka 
spužvom, toplom ili gaziranom 
vodom.

t� Neugodan miris možda 
uzrokuju neke posude ili 
materijali pakiranja. Koristite 
neku drugu posudu ili 
drugačiju marku materijala za 
pakiranje.
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Vrata se ne zatvaraju.
t� Paketi hrane možda 

sprječavaju zatvaranje vrata. 
Uklonite pakete hrane koji 
smetaju vratima.

t� Hladnjak vjerojatno nije 
potpuno okomit prema podu i 
možda se njiše kad se lagano 
pomiče. Prilagodite vijke za 
podizanje.

t� Pod nije ravan ili jak. Pazite da 
je pod ravan i da može nositi 
hladnjak.

Odjeljci za voće i povrće su 
zaglavljeni.
t� Hrana možda dodiruje vrh 

ladice. Presložite hranu u 
ladici.

Ako je površina proizvoda vruća
t� Visoke temperature mogu 

se pojaviti između dvaju 
vrata, na bočnim pločama i 
na stražnjem dijelu roštilja 
prilikom rada proizvoda. To 
je normalno i ne zahtijeva 
servisiranje!



لطفا این دفترچه راهنما را اول مطالعه کنید!
مشتری عزیز

امیدواریم که دستگاه شما که در کارخانه های مدرن ساخته شده است و تحت دقیق ترین شرایط کنترل 
کیفیت آزمایش شده است به شما سرویس مؤثری را ارائه نماید.

بدین منظور، توصیه می کنیم که کل این دفترچه را قبل از استفاده از دستگاه با دقت بخوانید و آن را برای 
مراجعات بعدی در محلی نگهداری کنید.

این دفترچه راهنما
• به شما کمک خواهد کرد تا از دستگاه به سرعت و به صورت ایمن استفاده کنید.

• این دفترچه راهنما را قبل از نصب و راه اندازی دستگاه مطالعه کنید.
• دستورالعملها را دنبال کنید، خصوصا در مورد ایمنی.

• این دفترچه راهنما را در محلی نگهداری کنید که دسترسی به آن آسان باشد چون ممکن است به آن نیاز 
داشته باشید. 

• بعلاوه، سایر اسناد ارائه شده با این دستگاه را هم مطالعه نمایید.
لطفا دقت کنید که این دفترچه ممکن است برای مدلهای دیگر هم قابل استفاده باشد. 

علائم و شرح آنان
این دفترچه راهنما حاوی علائم زیر است:

اطلاعات مهم یا نکات مفید برای استفاده از دستگاه.  C
هشدار در مورد شرایط خطرناک برای جان افراد و خانه.  A

هشدار مربوط به ولتاژ برق   B
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1  یخچال شما

پنل کنترل  .1
فلپ) محفظه فریزکردن سریع(  .2

کشوها  .3
پایه قابل تنظیم جلویی  .4

1

4

4

2

3

*

اشکالی که در این راهنمای دستورالعمل ترسیم شده اند ممکن است مطابق با دستگاه شما نباشند. اگر قطعات   C
مورد مشاهده مشمول دستگاهی که شما خریده اید نمی باشد میتواند برای مدل های دیگر باشد. 
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2   هشدارهای ایمنی مهم
لطفاً به اطلاعات زیر را مطالعه کنید. عدم 

رعایت این اطلاعات ممکن است باعث ایجاد 
جراحت یا آسیبهای جدی شود. در نتیجه کلیه 

ضمانت و تعهدات باطل خواهند شد.
بعد از تاریخ خرید محصول، قطعات یدکی 

اصلی به مدت 10 سال ارائه می شوند.

استفاده مجاز
ا  

A

هشدار: هنگامیکه دستگاه در 
پوشش و بسته بندی محافظ خود 
قرار دارد و یا پس از نصب آن 

از عدم بسته بدون منافذ تهویه 
اطمینان حاصل نمائید. 

A

هشدار: از استفاده از هر گونه 
دستگاه های مکانیکی و یا سایر 

دستگاه ها بغیر از موارد توصیه 
شده توسط تولید کننده بمنظور 
تسریع باز کردن یخ خودداری 

نمائید

A
هشدار: از ایجاد هرگونه آسیب 

در مدار مایع خنک کننده 
خودداری نمائید. 

A

هشدار: از استفاده از دستگاه 
های برقی بغیر از موارد 

مورد توصیه توسط تولید کننده 
درون قسمت های مخصوص 

نگهداری از موارد غذائی دستگاه 
خودداری نمائید. .

A

اخطار: 
مواد قابل انفجار مانند قوطیهای اسپری 
که دارای ماده قابل اشتعال باشند را در 

دستگاه نگهداری نکنید.

این دستگاه بمنظور استفاده در منزل و یا  
موارد مشابه ذیل طراحی شده است. 

جهت استفاده در   -  
آشپزخانه پرسنل در فروشگاه ها، دفاتر کار 

و سایر محیط های کاری
جهت استفاده توسط مشتریان در   -

منازل ییلاقی و هتل ها، متل ها و سایر 
محیط ها و مکان های مخصوص اقامت 

 ایمنی عمومی
•  اگر می خواهید این محصول را از رده 

خارج کنید، ما توصیه میکنیم بلحاظ کسب 
اطلاعات لازم با مقامات و سرویس مجاز 

مشورت نمایید. 
•  کلیه سوالات و مشکلات مربوط به  

یخچال خود را با سرویس مجاز در میان 
بگذارید. بدون اطلاع سرویس مجاز در 

مسائل یخچال مداخله نکنید و اجازه ندهید 
کسی در این موارد مداخله کند.

در محصولاتی که دارای محفظه فریزر   •
می باشند، بستنی قیفی و یا قالب های یخ 

را بمحض خارج کردن از محفظه فریزر 
نخورید! )این امر ممکن است روی لب 

های شما ایجاد سرمازدگی  نماید.( 
در محصولاتی که دارای محفظه فریزر   •
می باشند بطری و قوطیهای نوشیدنیهای 

مایع را در محفظه فریزر قرار ندهید. در 
غیر این صورت ، ممکن است منفجر 

شوند. 
غذاهای فریز شده را با دست لمس نکنید ،   •

ممکن است به دست های شما بچسبند. 
قبل از تمیز کردن یا آب کردن یخ دستگاه   •

دوشاخه را از پریز بیرون بکشید.
مواد تبخیری یا تمیز کننده تبخیری هرگز    •
نباید برای تمیز کردن و یخ زدایی فریزر 
استفاده گردند. در چنین مواردی ، بخار 
گاز ممکن است با قطعات برقی تماس 
پیدا کند و موجب اتصال کوتاه و شوک 

الکتریکی گردد. 
هرگز از قسمت های یخچال مثل درب   •

بعنوان پشتیبان یا پله استفاده نکنید.  
از وسایل برقی داخل یخچال استفاده نکنید.  •
قسمت هایی که در آن مواد سرد کننده در   •
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گردش است با دریل کردن یا ابزار برشی 
صدمه نزنید. ماده سرد کننده ای که  ممکن 

است بهنگام صدمه خوردن به کانالهای 
گاز،  امتداد لوله یا سطوح  پوششدار 

خارج شوند موجب صدمه زدن پوست و 
لطمه به چشم ها گردند. 

منافذ تهویه یخچال را با هیچ مانعی مسدود   •
نکنید و نپوشانید.

دستگاههای برقی فقط باید توسط افراد   •
مجاز تعمیر شوند. تعمیرات توسط افراد 

فاقد صلاحیت ممکن است موجب ریسک 
شوک الکتریکی برای کاربر گردند.

در صورت هر گونه خرابی یا بهنگام   •
کارهای تعمیراتی برق یخچال را با کشیدن 

فیوز یا خارج کردن دوشاخه یخچال از 
برق شهر قطع نمایید. 

هنگام کشیدن دوشاخه از پریز، کابل برق   •
را نکشید. 

اطمینان حاصل کنید که نوشیدنیهای دارای   •
درصد بالای الکل به صورت ایمن قرار 

داده شدهاند و سر آنها محکم و شیشهها رو 
به قرار دارند.

هرگز قوطیهای اسپری قابل اشتعال و مواد   •
منفجره را در یخچال نگهداری نکنید.

از وسایل مکانیکی یا ابزارهای دیگر برای    •
تسریع یخ زدایی غیر  ازمواردیکه که 

کارخانه توصیه کرده است استفاده ننمایید.
این دستگاه براي استفاده اشخاصي كه   •

داراي وضعیت ضعیف جسماني )شامل 
كودكان(، حساسیت و یا عقب ماندگي ذهني 

و یا عدم داشتن تجربه و درك صحیح از 
آن هستند نمي باشد، مگر اینكه اینگونه 
اشخاص تحت آموزش و یا سرپرستي 

توسط افرادي كه مسئولیت حفاظت از آنها 
را دارند در رابطه با این دستگاه قرار 

داشته باشند.
یک یخچال صدمه دیده را راه اندازی   •

نکنید. در صورتی که با مشکلی روبرو 
شدید با نماینده سرویس تماس بگیرید.

ایمنی الکتریکی یخچال شما  وقتی تضمین   •
می گردد که  سیم اتصال زمین منزل شما 

با استانداردهای معین تطابق داشته باشد.

بخاطر ایمنی الکتریکی،  قرار دادن   •
دستگاه در معرض باران،برف ، آفتاب و 

باد خطر ناک است.
در صورتی که سیم برق صدمه دیده باشد   •
با سرویس مجاز تماس بگیرید تا از بروز 

خطر جلوگیری کنید.
هرگز دوشاخه یخچال را بهنگام نصب به   •
پریز برق   نزنید. در غیر این صورت، 

ریسک جانی یا صدمات جدی بدنبال 
خواهد داشت.

این یخچال برای ذخیره مواد غذایی در   •
نظر گرفته شده است. از دستگاه برای 

موارد دیگر نباید استفاده شود.
برچسب مشخصات فنی دستگاه در داخلی   •
یخچال روی دیواره سمت چپ قرار گرفته 

است.
هرگز یخچال خود را به سیستمهای صرفه   •
جویی برق وصل نکنید. این دستگاهها به 

یخچال صدمه می زنند.
اگر چراغ آبی در یخچال باشد، با چشم    •
غیر مسلح یا ادوات بصری برای آن به 

مدت طولانی نگاه نکنید. 
برای دستگاههایی که به صورت دستی    •
کنترل می شوند، حداقل 5 دقیقه بعد از 
قطع شدن برق صبر کنید و پس از آن 

دستگاه را روشن کنید.
این دفترچه راهنما در صورتی که دستگاه    •
به فرد دیگری داده شود باید به او تحویل 

داده شود.
از آسیب رساندن به سیم برق هنگام انتقال   •
دستگاه جلوگیری بعمل آورید. خم کردن 

کابل ممکن است باعث آتش سوزی شود. 
هرگز اشیاء سنگین را روی کابل برق 

قرار ندهید. با دستان خیس دوشاخه دستگاه 
را به پریز وصل نکنید.
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دوشاخه یخچال را در صورتی که پریز   •
برق شل باشد یا خراب باشد به پریز وصل 

نکنید.
به خاطر مسائل ایمنی آب نباید به طور   •
مستقیم روی قطعات داخلی یا خارجی 

دستگاه پاشیده شود.
 •

 مواد حاوی گازهای قابل اشتعال مانند گاز 
پروپان را در مجاورت دستگاه اسپری 

نکنید تا از خطر آتش سوزی 
و انفجار جلوگیری بعمل 

آورید.
 •

 هرگز ظروف پر شده از 
آب را در بالای یخچال قرار 

ندهید در غیر این صورت 
برق گرفتگی یا آتش سوزی به وجود 

خواهد آمد.
•   یخچال خود را بیش از حد پر نکنید. در 
صورتی که در یخچال بیش از حد مواد 

قرار دهید، مواد غذایی ممکن است سقوط 
کرده و به شما و یخچال به هنگام باز 

کردن در صدمه بزنند. هرگز اشیاء را در 
بالای یخچال قرار ندهید. این اشیاء ممکن 
است هنگام باز و بسته کردن در یخچال 

سقوط کنند.
محصولاتی که نیاز به کنترل دقیق درجه    •

حرارت دارند مانند واکسن، داروهای 
حساس به حرارت، مواد علمی و غیره را 

نباید در یخچال نگهداری کرد.
اگر برای مدت طولانی از یخچال استفاده    •
نمی کنید، دوشاخه آن را از پریز بیرون 

بکشید. اگر سیم برق آسیب دیده باشد، 
ممکن است باعث آتش سوزی شود.
یخچال را می توانید در صورتی که   •
پایه های قابل تنظیم روی کف زمین 

قرار نگرفته باشند، جابجا کنید. تنظیم 
کردن صحیح پایه های قابل تنظیم روی 
کف زمین می تواند از حرکت دستگاه 

جلوگیری بعمل آورد.
هنگام حمل دستگاه، آن را از دسته در نگه   •

ندارید. در غیر این صورت  می شکند.
هنگامی که می خواهید دستگاه را در کنار   •

یخچال یا فریزر دیگر قرار دهید، فاصله 
بین دستگاهها باید حداقل 8 سانتی متر 

باشد. در غیر این صورت، ممکن است 
روی دیواره های کناری دستگاه قطرات 

آب جمع شود.
• اگر  قسمت بالا یا پشت محصول دارای 

برچسب مربوط به مدار الکترونیکی باز 
داخل دستگاه است )روکش صفحه مدار 

الکترویکی چاپ شده( )1(، هرگز از 
دستگاه استفاده نکنید.

1

1

در محصولاتی که دارای شیر آب می 
باشند؛

 psi 90 فشار آب سرد ورودی باید حداکثر
kPa 620) بار( باشد. اگر فشار آب 

بیشتر از psi (550 kPa 80 بار( است، 
از یک سوپاپ محدودکننده فشار در سیستم 

برق استفاده کنید. اگر نمی دانید چطور 
فشار آب را بررسی کنید، از یک لوله کش 

متخصص راهنمایی دریافت کنید.

اگر این احتمال وجود دارد که مشکل آبچکش 
ایجاد شود، همیشه از تجهیزاتی برای 

جلوگیری از بروز آبچکش استفاده کنید. 
اگر مطمئن نیستید مشکل آبچکش پیدا می 
کنید یا خیر، با یک لوله کش متخصص 

صحبت کنید.
ورودی آب گرم نصب نکنید. رای جلوگیری 
از یخ زدن شیرهای آب، مراقب باشید. 
دمای آب مورد استفاده باید حداقل 33 

درجه فارنهایت )0.6 درجه سانتی گراد( 
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و حداکثر 100 درجه فارنهایت )38 
درجه سانتی گراد( باشد.

فقط از آب آشامیدنی استفاده کنید.  •
ایمنی کودکان

اگر در دارای قفل باشد، کلید را باید از دسترس    •
کودکان دور نگاه داشت.

باید بر کار کودکان نظارت کرد تا یخچال را   •
دستکاری نکنند.

پیروی از مقررات WEEE و دور انداختن 
محصول  

 EU این محصول مطابق با بخشنامه
WEEE (2012/19/EU( می 

باشد.  این دستگاه دربردارنده نماد 
طبقه بندی برای ضایعات تجهیزات 

الکتریکی و الکترونیکی می 
.(WEEE(باشد

این دستگاه توسط قطعات و مواد دارای کیفیت بالا 
ساخته شده است که می توان آنان را مجددا استفاده 

کرد و برای بازیافت مناسب می باشند. بنابراین 
دستگاه را در پایان عمر دستگاه مانند زباله های 

خانگی دور نیاندازید. آن را به محل تحویل بازیافت 
محصولات برقی و الکترونیکی ببرید. لطفا با 

مقامات محلی برای پیدا کردن نزدیکترین مراکز 
جمع آوری تماس بگیرید.

:RoHS تطابق با بخشنامه
دستگاهی که خریداری کرده اید مطابق با بخشنامه 

EU RoHS (2011/65/EU( می باشد.  این 
دستگاه حاوی مواد مضر و ممنوع مشخص شده در 

بخشنامه نمی باشد.

اطلاعات بسته بندی
مواد بسته بندی این محصول از مواد قابل بازیافت 
مطابق بر مقررات ملی محیط زیست ما ساخته شده 

اند. مواد بسته بندی را همراه با زباله خانگی یا سایر 
زباله ها دور نیاندازید. آنها را به نقاط جمع آوری 
مواد بسته بندی که توسط مقامات محلی تعیین شده 

است ببرید.

 HC هشدار
 R600a اگر دستگاه شما حاوی ماده خنک کننده

می باشد موارد زیر را در نظر بگیرید: 
این گاز قابل اشتعال است. بنابراین ، توجه داشته 

باشید که سیستم سرمایش  و لوله ها در خلال استفاده 
و حمل و نقل صدمه نبینند.  در صورت صدمه 
دیدن، دستگاه را در معرض آتش قرار ندهید ، 

دستگاه باید از منابع بالقوه آتشزا که موجب آتش 
گرفتن می شود دور باشد و هوای اتاقی که دستگاه 

در آن قرار دارد باید تهویه گردد.  
در صورتی که دستگاه شما حاوی R134a است 

این هشدار را نادیده بگیرید. 
نوع گاز استفاده شده در این دستگاه در پلاک مدل 

دستگاه که در داخل یخچال در دیوار سمت چپ قرار 
گرفته است، قید شده است.

برای دفع دستگاه هرگز آن را در آتش نیاندازید.

کارهایی که برای صرفه جویی انرژی باید 
انجام داد.

درها ی یخچال را برای مدت طولانی باز نگذارید.  •
مواد غذایی یا نوشیدنی داغ در یخچال نگذارید.  •

یخچال را بیش از اندازه بارگیری نکنید بطوریکه   •
از گردش هوای داخل آن جلوگیری شود.

یخچال را در معرض  اشعه مستقیم آفتاب یا   •
در مجاورت وسایل گرمازا مثل اجاق یا ماشین 

ظرفشویی یا رادیاتور قرار ندهید.
توجه کنید که مواد غذایی را در ظروف دربست   •

نگهداری کنید.
در محصولاتی که دارای بخش فریزر می باشند؛   •
هنگامی که طبقه یا کشوی فریزر را بردارید می 
توانید حداکثر مقدار مواد غذایی را در آن ذخیره 

کنید. مقدار انرژی مصرفی قید شده در یخچال شما 
بر اساس برداشتن طبقه یا کشوی فریزر و تحت 

حداکثر میزان بار تعیین شده است. استفاده از کشو 
یا طبقه بر اساس اندازه و شکل مواد غذایی که باید 

منجمد شود، خطری ندارد.
آب کردن یخ مواد غذایی منجمد در بخش یخچال هم   •

باعث صرفه جویی در مصرف انرژی شده و هم 
کیفیت مواد غذایی را حفظ می کند.



FA8

3  نصب 
لطفا بخاطر داشته باشید که اگر موارد مندرج   B

در کتابچه راهنما رعایت نگردد کارخانه مسئول 
نخواهد بود.

نکاتی که هنگام انتقال دوباره یخچال باید 
در نظر گرفته شود

یخچال شما باید قبل ار حمل و نقل ، خالی و تمیز   .1
شده باشد.

طبقات، متعلقات، محل نگهداری سبزیجات و غیره   .2
داخل یخچال شما برای جلوگیری از تکان خوردن 

باید با نوار چسب قبل از بسته بندی محکم بسته 
شوند.

بسته بندی باید با نوار چسب کاغذی ضخیم و طناب   .3
محکم انجام پذیرد و مقررات مندرج در کتابچه 

راهنما رعایت شود.
لطفا موارد زیر را فراموش نکنید ...

هر مواد بازیافتی یک منبع ضروری برای طبیعت و 
منابع ملی ما است.

اگر می خواهید در بازیافت مواد بسته بندی مشارکت 
کنید، میتوانید اطلاعات بیشتری از مقامات محلی یا 

محیط زیست خود کسب کنید.

قبل از کار کردن با یخچال
قبل از راه اندازی دستگاه برای استفاده موارد زیر 

را بررسی کنید:
آیا داخل یخچال خشک است و هوا می تواند آزادانه   .1

در پشت آن به گردش درآید؟
می توانید2  گوه  پلاستیکی را به صورتی که در   .2

تصویر نمایش داده شده است نصب کنید. گوه های 
پلاستیکی فاصله لازم بین یخچال و دیوار را بوجود 

می آورند تا هوا بتواند گردش کند. )شکل نمایش 
داده شده فقط جهت مثال می باشد و با محصول شما 

دقیقا مطابقت ندارد.(

کندانسور دستگاه همانگونه که در زیر نشان داده شده است در پشت قرار دارد. به منظور دستیابی به بهره 
وری بهتر انرژی با مصرف پائین انرژی، لطفا  کندانسور را، همان گونه که در تصویر زیر نشان داده شده 
است به سمت خود بکشید. موقعیت کندانسور با استفاده از ابزار قفل کردن که در هر   * ممکن است برای 

تمامی مدل ها موجود نباشد.

 better energy  
efficiency

2-b

initial position

PULL

PULL
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تنظیم پایه ها
اگر یخچال شما بالانس نیست:

شما میتوانید یخچال را با چرخاندن پایه های جلویی 
به گونه ای که در شکل نشان داده شده است 

بالانس کنید. هنگامی پایه پایین میاید که آن را در 
جهت پیکان سیاه بچرخانید و هنگامی بلند میشود 
که در جهت عکس آن را بچرخانید. گرفتن کمک 
از شخصی که کمی یخچال را بلند کند این کار را 

تسهیل میکند.

داخل یخچال را به صورت توصیه شده در بخش   .3
"نگهداری و تمیز کردن" تمیز کنید.

دوشاخه یخچال را در پریز برق   بزنید. وقتیکه   .4
در یخچال باز میشود لامپ داخلی روشن خواهد 

گردید.
شما صداهایی را بهنگام کار کمپرسور خواهید   .5

شنید. گازها و مایعات درونی سیستم یخچال حتی 
اگر کمپرسور کار نکند  ممکن است موجب نویز 

گردند که این امر کاملا طبیعی است. 
لبه های جلویی یخچال ممکن است گرم شوند. این   .6
امر نرمال است. این نواحی  به منظور گرم شدن 

برای پرهیز از تراکم طراحی شده اند.
اتصالات برقی

دستگاه را با یک پریز ارت دار که توسط یک فیوز 
حفاظت شده است و دارای ظرفیت مناسب است به 

برق وصل کنید.
مهم:

اتصال باید مطابق مقررات کشوری باشد.   •
دوشاخه برق باید بعد از نصب به آسانی در    •

دسترس باشد.
ولتاژ تعیین شده باید برابر با ولتاژ برق منزل باشد.   •
از کابلهای اتصال و دوشاخه های چند راهه نباید    •

برای اتصال استفاده کرد.
یک کابل برق صدمه دیده را باید یک برق کار   B

مجاز تعویض نماید.
این محصول را نباید قبل از تعمیر کردن بکار   B

انداخت! خطر برق گرفتگی وجود دارد!
دور انداختن بسته بندی

مواد بسته بندی ممکن است برای بچه ها خطرناک 
باشد. مواد بسته بندی را دور از دسترس کودکان 
نگه داری کنید یا آنها را با طبقه بندی کردن بر 

اساس دستورالعمل دفع زباله دور بیاندازید. این مواد 
را مانند زباله خانگی دور نیاندازید.

بسته بندی یخچال شما از مواد قابل بازیافت تولید 
شده است.

از رده خارج کردن ماشین قدیمی
دستگاه خود را بدون صدمه رساندن به محیط زیست 

دور بیاندازید.
می توانید با فروشنده مجاز دستگاه یا مرکز جمع   •

آوری زباله شهرداری خود در مورد دور انداختن 
یخچال تماس بگیرید.

قبل از دور انداختن یخچال، دوشاخه برق را بچینید 

و اگر روی در قفل وجود دارد آن را از کار 
بیاندازید تا از کودکان در برابر هر گونه خطری 

حفاظت کنید.
قرار دادن در محل و نصب

A اگر در  ورودی اتاقی که میخواهید یخچال را 
در آن قرار دهید به اندازه کافی عریض نیست تا 

یخچال از آن عبور کند، از سرویس مجاز بخواهید 
که در ها را از یخچال شما باز کند و یکطرفه از 

میان در آن را عبور دهد. 

1. یخچال را در محلی قرار دهید که براحتی بتوانید 
از آن استفاده کنید.

2. یخچال را دور از منابع گرمازا، محل های 
مرطوب و اشعه مستقیم آفتاب قرار دهید.

3.  برای عملکرد موثر یخچال، تهویه کافی و 
مناسب  باید در اطراف یخچال در نظر گرفته شود.

اگر یخچال در فرورفتگی دیوار قرار میگیرد ، 
حداقل 5 سانتیمتر فاصله از سقف و 5 سانتیمتر از 

دیوار باید در نظر گرفته شود.
اگر کف محل با فرش یا موکت پوشیده شده است ، 
دستگاه باید با فاصله 2.5 سانتیمتر از کف بالانس 

گردد.
4. یخچال را برای پرهیز از تکان خوردن در سطح 

هموار قرار دهید.
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4   آماده سازی

یخچال شما باید در محلی با حداقل 30 سانتیمتر   •
فاصله از منابع گرمازا مثل بخاری دیواری،اجاق، 
شوفاژ و فر و با 5 سانتیمتر فاصله از اجاق های 
برقی نصب گردد و نباید در معرض مستقیم اشعه 

آفتاب قرار گیرد.
دمای محیط اتاق که یخچال در آن قرار گرفته است   •
باید حداقل 15- درجه سانتیگراد باشد. راه اندازی 

یخچال در شرایط محیطی سردتر از این با توجه به 
راندمان یخچال توصیه نمی گردد.

لطفا مطمئن شوید که داخل یخچال شما کاملا تمیز   •
می باشد.

اگر دو یخچال کنار یکدیگر قرار می گیرند باید   •
حداقل 2 سانتیمتر از هم دیگر فاصله داشته باشند.
وقتیکه یخچال برای بار اول راه اندازی می شود،   •
لطفا موارد زیر را در خلال کارکرد شش ساعت 

اول رعایت نمایید.
- درب نباید متناوبا باز گردد.  

- باید بدون قرار دادن مواد غذایی و خالی کار کند.  
- یخچال را بیش از حد بارگیری نکنید. اگر برق   

قطع گردید، لطفا به قسمت اخطارها “ کارهایی که 
باید قبل از فراخواندن سرویس مجاز انجام دهید” 

مراجعه کنید.
بسته بندی اصلی و مواد فومی باید برای حمل و   •

نقل یا جابجایی  آتی نگهداری گردد.
سبدها/کشوهایی که در قسمت خنک کننده هستند   •
از انرژی کمی استفاده می کنند و برای شرایط 

نگهداری بهتر در نظر گرفته شده اند.
تماس مواد غذایی با حسگر دما در قسمت فریزر   •

می تواند سبب افزایش میزان مصرف انرژی 
دستگاه شود. بنابراین نباید با حسگر تماس برقرار 

شود. 
• در بعضی از مدل ها صفحه وسیله به صورت 

خودکار 5 دقیقه بعد از بسته شدن درب خاموش می 
شود. وقتی دوباره درب باز شد یا هر کلیدی فشرده 

شد، مجدداً فعال می شود.
به علت تغییر درجه حرارت ناشی ازباز کردن/• 

بستن در دستگاه در حین کار، انقباض قفسه های 
در/داخل دستگاه و محفظه های شیشه ای معمولی 

است."

 از آنجا که هنگام باز کردن درب ها هوای گرم • 
و مرطوب به طور مستقیم وارد محصول شما 

نمی شود، محصول شما در شرایطی بهینه می شود 
که برای محافظت از غذای شما کافی باشد. در این 
شرایط عملکردها و قطعاتی مانند کمپرسور، فن، 

هیتر، یخ زدایی، روشنایی، صفحه نمایش و غیره با 
توجه به نیاز به مصرف حداقل انرژی عمل خواهند 

کرد.
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5  استفاده از فریزر

1 2 3 4
1. عملکرد تنظیم فریزر:

این عملکرد به شما اجازه می دهد تا درجه حرارت 
محفظه فریزر را تنظیم کنید. 

حرارت  درجه  تنظیم  برای  ترتیب  به  را  دکمه  این 
محفظه فریزر در درجه حرارت های - )گرم ترین(، 

--، ---، ----، ----- )سردترین( فشار دهید.
2.نشانگر خطای دمای بالا / هشدار

این لامپ در عیوب مربوط به دمای بالا و هشدارهای 
خطا روشن میشود.

-3 نشانگر فریز سریع
این آیکون هنگامی که عملکرد فریز سریع فعال است 

روشن می شود.
-4 عملکرد فریز سریع

را  سریع(  فریز   (  Quick Freeze دکمه  وقتیکه 
فشار می دهید، دمای محفظه سردتر از مقادیر تنظیم 

شده خواهد شد.
برای گذاشتن مواد غذایی در  تواند  این عملکرد می 
محفظه فریزر که نیاز به سرد شدن سریع دارند، مورد 

استفاده قرار گیرد.
اگر بخواهید مقدار زیادی از مواد تازه را خنک کنید، 
توصیه می شود که این ویژگی را قبل از قرار دادن 

مواد در درون فریزر فعال کنید. 
نشانگر فریزر سریع هنگامی که عملکرد فریز سریع 
فعال شده باشد، روشن باقی خواهد ماند. برای لغو این
فشار  دوباره  را   Quick Freezer دکمه  عملکرد، 
دهید. نشانگر فریزر سریع خاموش خواهد شد و به 

تنظیمات عادی برمی گردد.

 2 از  بعد  سریع  کردن  سرد  نکنید،  لغو  را  آن  اگر 
ساعت یا هنگامی که محفظه فریزر به درجه حرارت 
دلخواه رسید به طور اتوماتیک خود را خاموش می 
کند. این عملکرد هنگامی که برق دستگاه بعد از قطع 
برق مجددا وصل شود مجددا شروع به کار نخواهد 

کرد.
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اخطار باز بودن درب

یک صدای هشدار هنگامی که در محفظه یخچال 
باز مانده باشد برای 1 دقیقه پخش خواهد شد .این 

سیگنال صوتی هنگامی که هر دکمه ای در نشانگر 
فشار داده شود یا در بسته شود قطع خواهد شد.

سیستم سرمایش دوگانه:

یخچال شما به منظور سرد کردن محفظه مواد غذایی 
تازه و محفظه فریزر به دو سیستم جداگانه سرمایشی  
مجهز می باشد .بنابراین هوا در محفظه مواد غذایی 

تازه و محفظه فریزر با یکدیگر مخلوط نمی شوند .با 
استفاده ازاین دو سیستم سرمایشی جداگانه ، سرعت 
سرمایش این دستگاه از یخچالهای دیگر با سرعت 
بسیار بالاتر صورت می پذیرد .بوهای محفظه ها 
با یکدیگر مخلوط نمی شوند .صرفه جویی بیشتر 

هم انجام می شود چون آب کردن یخ بطور جداگانه 
انجام می گردد.

 
توزیع کننده آب

 
توزیع کننده آب یک ویژگی بسیار قابل استفاده برای 

برداشتن آب خنک بجای باز کردن درب یخچال 
میباشد .ازآنجاییکه شما بکرات ملزم به باز کردن 

درب یخچال نمی باشید از نظر مصرف برقی صرفه 
جویی می نمایید.

    
استفاده از توزیع کننده آب

اهرم توزیع کننده آب را با لیوان فشار دهید .با آزاد 
کردن اهرم جریان آب قطع میگردد.

وقتیکه توزیع کننده آب در حال کار کردن است 
حداکثر جریان آب با فشار کامل به اهرم بدست میاید. 

لطفا توجه کنید ،مقدار جریان آب از توزیع کننده 
بستگی به چگونگی فشار اهرم دارد .همانطوریکه 

سطح آب در فنجان یا لیوان شما بالا میرود ، مقدار 
فشار بر اهرم را برای جلوگیری از سرریز شدن 
آب کم کنید .اگر شما اهرم را کمی فشار دهید اب 
چکه میکند این امر طبیعی است و نقص محسوب 

نمی شود.
        

پر کردن مخزن آب توزیع کننده آب 
درپوش مخزن آب را همانطوریکه نشان داده شده 
است   بردارید .مخزن را با آب تمیز و خالص پر 

کنید .درپوش را ببندید.
برای پرهیز از پخش تصادفی آب ،ما توصیه میکنیم 

توزیع کننده آب را قفل کنید.

احتیاط:
 •مخزن آب را با مایع دیگری غیر از آب خوردن، 

نوشیدنی هایی مثل آب میوه ،سودای گازدار یا نوشیدنی 
الکلی که برای توزیع کننده مناسب نمی باشند پر ننمایید. 

اگر چنین مایعاتی استفاده شود ،توزیع کننده آب خراب 
میشود و دیگر قابل تعمیر نمی باشد .ضمانتنامه مشمول 
چنین استفاده ای نمیگردد .برخی از ترکیبات و افزودنی 

ها در این مایعات یا نوشیدنی ها ممکن است قطعات 
بکار گرفته شده در مخزن را خراب کند. 
 •فقط ازآب تمیز و خالص استفاده کنید. 

  •ظریفت مخزن آب 2.2 لیتر 3.8 )پاینت ، )بیشتر 
نریزید. 

 •اهرم توزیع کننده را با یک فنجان فشار دهید .اگر از 
فنجانهای پلاستیکی یکبار مصرف استفاده میکنید، اهرم 

را با انگشت از پشت فنجان فشاردهید. 
 •وقتیکه مخزن را پر از آب کردید قفل ایمنی برای 
راحتی شما تهیه شده است .همچنین از  وررفتن بچه 

های کوچک با توزیع کننده آب جلوگیری کنید. 

تمیز کردن مخزن 
مخزن آب را بردارید ،چفت دو طرف را باز کنید 
و کاور را از مخزن آب جدا کنید .مخزن را با آب 

گرم تمیز کنید و دوباره کاور بالا را متصل و چفت 
ها را ببندید.

وقتیکه مخزن آب را نصب میکنید ،مطمئن شوید که 
قلاب ها ی پشت آن در آویزگر به درب محکم شده 
است .مطمئن شوید که اگر قطعه ای ) در صورت 

موجود )برداشته می شود به صورت صحیح در 
جایش نصب گردد .وگرنه ممکن است آب نشت کند.

مهم:
مخزن آب و اجزای توزیع کننده آب را میتوان در 

ماشین ظرفشویی تمیزکرد. 

سینی آب 
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وقتیکه آب بهنگام استفاده از توزیع کننده آب چکه 
میکند در سینی چکان جمع میشود .سینی چکان  را 

به سمت خود بکشید و خارج نمایید و هر از چند 
گاهی آن را خالی کنید.

قسمت تخلیه کننده پلاستیکی را مطابق شکل با فشار 
به سمت پایین لبه بردارید.

شیر آب را از مخزن آب مطابق شکل جدا کنید. 
وقتیکه دوباره جا میزنید مطمئن شوید که آب بند 

حلقه ای شکل در جایش قرار گیرد.

فریز کردن غذای تازه

ترجیح داده شده است تا مواد غذایی را قبل   •
از گذاشتن در یخچال بپیچانید و روی آنها کاور بکشید.
غذای داغ قبل از گذاشتن در یخچال باید تا   •

دمای اتاق سرد شود. 
مواد غذایی که میخواهید فریز کنید باید   •

دارای کیفیت خوب بوده و تازه باشد.
مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه   •
خانواده و یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.
•  *مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی 

گردد بگونه ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود 
حتی اگر برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.

موادی که برای بسته بندی استفاده میشود   •
باید از جنس محکم  و در مقابل سرما ،رطوبت ،بو، 

روغن و اسیدها مقاوم باشند و هوابندی را ممکن 
سازند  ..بعلاوه آنها باید خوب بسته شوند و از مواد ی 

که راحت استفاده میشوند تهیه گردند بطوریکه برای 
استفاده فریز کردن عمقی مناسب باشند.

مواد غذایی که قرار است فریز گردند باید   •
در محفظه فریزر قرار داده شوند ) .آنها را نباید در 

تماس با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  
بخشی از یخ آنها جلوگیری گردد  .ظرفیت فریز کردن 
محصولات ما در مشخصات فنی یخچال درج گردیده 

است).
دوره زمانی اطلاعات مندرج در باره فریز   •

عمیق باید برای مدت های نگهداری رعایت گردد.
مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از   •

آب شدن آنها مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز 
شوند.

لطفا دستورالعمل های زیر را برای کسب   •
بهترین نتیجه رعایت کنید.

مقادیر زیاد غذا را در یک زمان فریز   1.
نکنید .نگهداشتن بهترین کیفیت غذا وقتی میسر است که 

بسرعت تا عمق آن فریز شود.
.2  *قرار دادن غذای گرم در محفظه 

فریزرباعث میشود تا سیستم خنک کننده بطور مستمر 
کار کند تا غذا منجمد شود.

بخصوص مراقب باشید که غذای فریز شده   3.
با غذای تازه مخلوط نگردد.

توصیه هایی برای نگهداری غذای فریز 
شده.

•  غذاهای از قبل بسته بندی شده تجارتی 
باید بر اساس دستورالعمل های کارخانه  برای یک 

ستاره )در محفظه نگهداری مواد غذایی   (4 
نگهداری گردند.

به منظور حصول اطمینان از کیفیت بالای   •
مواد فریز شده کارخانه ای و حفظ کیفیت خرده فروشان 

مواد غذایی ، موارد زیر باید رعایت گردد:
بعد از خرید هر چه سریعتر بسته های غذا   1.

را در فریزر قرار دهید.
مطمئن شوید که محتویات بسته دارای   2.

برچسب و تاریخ باشد.
از تاریخ “ استفاده تا “یا “ بهترین مصرف   3.

قبل از “روی بسته بیشتر استفاده نکنید.
اگر برق شهر قطع شد درب فریزر را باز نکنید .حتی 
اگر قطعی برق تا زمانهای نشان داده شده  مثل “ زمان 

افزایش دما “در جدول مشخصات فنی یخچال “ادامه 
یافت  ،روی غذای فریز شده  اثر نخواهد گذاشت .در 
صورتیکه قطعی برق طولانی تر گردید ، مواد غذایی 
باید چک شوند و بر حسب ضرورت باید فورا استفاده 

گردند یا بعد از پخته شدن فریز شوند.

دیفراست کردن
محفظه فریزر بصورت اتوماتیک دیفراست می شود.
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استقرار مواد غذایی

فریزر محفظه طبقات
 شده فریز مختلف غذاهای

 ، بستنی ،ماهی ،گوشت مثل
.غیره و سبزیجات

مرغ تخممرغ تخم نگهدارنده

 سینی ، ها قابلمه در غذایی موادیخچال محفظه طبقات
دربسته ظروف و ها

  یخچال محفظه درب طبقات
 بندی بسته و کوچک غذایی مواد

 مثل )ها نوشیدنی یا شده شده
(غیره و میوه آب ،شیر

ها میوه و سبزیجاتسبزیجات نگهداری محل

 حاضری غذایی محصولاتتازه مواد نگهداری محفظه
(غیره و سالامی ،کره ،پنیر)

اطلاعات فریزعمیق

وقتیکه مواد غذایی در یخچال برای حفظ کیفیت 
نگهداری میشوند باید بسرعت فریزشوند.  

امکان اینکه مواد غذایی را برای یک مدت طولانی 
تر نگه داشت فقط در -18 درجه سانتیگراد یا دمای 

پایین تر وجود دارد. 
شما میتوانید تازگی مواد غذایی را برای ماه ها حفظ 

کنید )در دمای -18 یا دمای پایین تز در وضعیت 
فریز عمیق)
 ! Aاخطار

 •مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و 
یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.

 •مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه 
ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر 

برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.
مواد ضروری برای بسته بندی:

 •نوار چسب مقاوم در مقابل سرما
 •برچسب خود چسب

 •کشهای حلقه ای لاستیکی
 •خودکار

موادی که برای بسته بندی مواد غذایی استفاده میشود 
باید از جنس محکم  و در مقابل سرما ،رطوبت ،بو، 

روغن و اسیدها مقاوم باشند. 
مواد غذایی را که قرار است فریز شوند نباید در 

تماس با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  
بخشی از یخ آنها جلوگیری گردد  . 

همیشه مقادیر مندرج در جدول را برای دورهای 
نگهداری دنبال کنید. 

مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها 
مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.

اخطار باز بودن درب
*اختیاری

یک هشدار صوتی هنگامی که در محفظه فریزر 
یا محفظه یخچال برای مدت خاصی باز بماند تولید 
خواهد شد. این سیگنال هشدار صوتی هنگامی که 
هر دکمه ای در نشانگر فشار داده شود یا در بسته 

شود قطع خواهد شد.



FA16

6  نگهداری و تمیز کردن
A  هرگز از بنزین یا مواد مشابه آن برای تمیز کردن 

استفاده نکنید.
توصیه می کنیم که دوشاخه دستگاه را قبل از تمیز   B

کردن از پریز بیرون بکشید.
هرگز برای تمیز کردن یخچال از ابزار تیز یا مواد   C

خشن، تمیزکننده خانگی و واکس پولیش استفاده 
نکنید.

از آب گرم برای تمیز کردن کابینت دستگاه استفاده   C
کرده و بعد خشک کنید.

تارطق ،ییادز کفرب تیلباق نودب تلاوصحم یارب   C
)چنیا کی دودح( تشگنا کی رطق هب کفرب و بآ 

نآ .دیآ یم دوجوب لاچخی هظفحم یتشپ هراوید رد 
ار هباشم ییایمیش داوم ای تفن زگره ؛دینکن زیمت ار 

.دیزیرن نآ یور
زا طقف لوصحم یجراخ حطس ندرک زیمت یارب   C
ًاتبسن ربیافورکیم یاه هچراپ  .دینک هدافتسا کانمن 

رب هدننک کاپ یاه هچراپ ریاس و جفسا تسا نکمم 
.دنزادنیب شخ لوصحم حطس یور

با استفاده از یک پارچه که آغشته به محلولی که با   C
مقدار یک قاشق چایخوری در یک پاینت آب تهیه 

شده است برای پاک کردن داخل یخچال استفاده کنید 
و بعد آن راخشک کنید.

مطمئن شوید که آب داخل محفظه لامپ و سایر   B
اقلام الکتریکی نگردد. 

اگر از یخچال برای مدت طولانی استفاده نمیکنید ،   B
دوشاخه آن را از برق بکشید و کلیه مواد غذایی را 
از آن خارج کرده و درب آن را نیمه باز رها کنید.

واشر آب بندی دور درب را مرتبا برای تمیز بودن   C
و عاری بودن از بقایای غذا چک کنید.

برای برداشتن سینی های درب، تمام محتویات را   C
بردارید و سپس به آرامی سینی درب را از پایه به 

سمت بالا ببرید.
C هرگز از مواد تمیز کننده یا  آبی که حاوی کلرین باشد 
برای تمیز کردن سطوح خارجی و بخشهای روکش 

شده با کروم دستگاه استفاده نکنید. کلرین باعث 
خوردگی روی سطوح فلزی می شود.

Cاز ابزارهای تیز و ساینده یا صابون، مواد 
تمیزکننده خانگی، مواد شوینده، بنزین، واکس 
و دیگر مواد استفاده نکنید، در غیر اینصورت 

ممکن است برچسب های روی قسمت های 
پلاستیکی کنده شود و تغییر شکل ایجاد شود. 

از آب گرم و پارچه ای نرم برای تمیز کردن و 
خشک کردن استفاده کنید.

حفاظت سطوح پلاستیکی 
C  روغن های مایع یا غذاهای روغن دار پخته شده 

را در یخچال در ظروف غیرآب بندی شده نگذارید 
چرا که آنها به سطوح پلاستیکی یخچال صدمه 

میزنند. در صورت ترشح یا آلودگی روغن روی 
سطوح پلاستیکی ، آن قسمت را فوری با یک تکه 

پارچه آغشته به آب گرم پاک کنید. 



FA17

7  	راه	حل	های	توصیه	شده	برای	رفع	مشکلات

لطفا این لیست را قبل از فراخواندن 
سرویسکار بررسی کنید. ممکن است در 

زمان و هزینه صرفه جویی کند. این لیست 
شامل شکایات متداول است که ناشی از 

عملکرد یا استفاده ناقص از دستگاه می باشد. 
برخی  از ویژگیهای شرح داده شده ممکن 
است در دستگاه شما وجود نداشته باشد..

یخچال کار نمی کند
آیا دوشاخه برق  یخچال بطور صحیح وصل شده   •
است؟ دوشاخه را در پریز بزنید.

آیا فیوز پریزی که یخچال به آن وصل شده یا فیوز   •
اصلی نسوخته است؟ فیوز را بازبینی کنید.

تراکم در کناره های دیواره محفظه یخچال. )مالتی 
زون، کنترل سرمایش و فلکسی زون(

شرایط بسیار سرد درجه حرارت محیط. باز و   •
بسته کردن متناوب درب یخچال. شرایط بسیار 

مرطوب محیط. نگهداری مواد غذایی محتوی مایع 
در ظروف درباز. نیمه باز گذاشتن درب.

ترموستات را به یک درجه سردتر تغییر دهید.   •
زمان باز ماندن درب را کاهش دهید یا کمتر از آن   •

استفاده پی در پی کنید.
مواد غذایی را با روکش در ظروف درباز با جنس   •

مناسب بپوشانید.
تراکم را با استفاده از یک پارچه خشک پاک کنید   •

و چک نمایید که آیا ایستادگی میکنند.
کمپرسور کار نمی کند

حفاظت حرارتی کمپرسور در خلال قطع شدن   •
ناگهانی برق یا کشیدن و زدن دوشاخه به برق 

فروکش خواهد کرد چراکه فشار یخچال در سیستم 
سرمایشی یخچال هنوز بالانس نشده است.

یخچال شما تقریبا 6 دقیقه بعد شروع بکارخواهد   •
کرد. لطفا اگر یخچال در انتهای این زمان کار 

نکرد سرویسکار را فراخوانید.
یخچال در جریان دیفراست است. این برای یک   •
یخچال با دیفراست کردن اتوماتیک کامل نرمال 
است.  جریان دیفراست بصورت دوره ای رخ 

میدهد.
دوشاخه برق یخچال در پریز نمی باشد. مطمئن   •
شوید که دوشاخه برق محکم در پریز دیوار جا 

زده شده است.
آیا دمای تنظیمات بطور صحیح انجام گرفته است؟   •

برق وجود ندارد. برقکار خود را را فرا خوانید.

یخچال متناوبا یا برای یک مدت طولانی کار میکند.
یخچال جدید شما ممکن است عریض تر از یخچال   •

قبلی باشد. این کاملا نرمال است. یخچال های 
بزرگ برای یک مدت طولانی تر کار میکنند.

درجه حرارت محیط اتاق ممکن است بالا باشد.   •
این مسئله کاملا عادی است.

دوشاخه برق یخچال ممکن است اخیرا وصل شده    •
یا یخچال بتازگی بارگیری شده باشد. پایین آوردن 

دمای کامل یخچال ممکن است بمدت چندین ساعت 
بیشتر طول بکشد.

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در   •
یخچال گذاشته شده باشد. مواد غذایی داغ موجب 

کارکرد یخچال تا رسیدن به دمای ایمن یخچال می 
شود.

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا   •
برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند. هوای 
گرم که وارد یخچال شده است باعث میشود که 

یخچال برای مدت طولانی تری کار کند. تناوب 
باز کردن درب را کمتر کنید.

درب محفظه یخچال یا فریزر ممکن است نیمه باز   •
باقیمانده باشد. بررسی کنید که درها درست بسته 

شده باشند.
یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است.   •

دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و 
منتظر بمانید تا به آن درجه برسد.

آب بندی درب یخچال یا فریزر ممکن است کثیف   •
، فرسوده  و یا شکسته شده و یا در جایش نشسته 

باشد.  لاستیک آب بندی را تمیز یا تعویض نمایید. 
لاستیک صدمه دیده یا شکسته موجب میشود تا 

یخچال برای مدت طولانی تری کار کند تا بتواند 
درجه دما را حفظ کند.

دمای فریزر بهنگامیکه دمای یخچال کافی است 
بسیار پایین است.

دمای فریزر در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده   •
است. دمای فریزر را در یک درجه گرمتر تنظیم 

کنید و چک نمایید.
دمای یخچال بهنگامیکه دمای فریزر کافی است بسیار 

پایین است.
دمای یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده   •
است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم 

کنید و چک نمایید.
مواد غذایی نگه داشته شده در محفظه کشوهای یخچال 

فریز می شوند.
دمای یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده   •
است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم 

کنید و چک نمایید.
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دما در یخچال یا فریزر بسیار بالا است.

دمای یخچال در یک دمای بسیار بالا تنظیم شده   •
است. تنظیم یخچال روی دمای فریزر اثر دارد. 

دمای یخچال یا فریزر را تا رسیدن به سطح کافی 
دمای یخچال یا فریزر تغییر دهید.

درب ممکن است نیمه باز باشد. درب را کامل   •
ببندید.

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در   •
یخچال گذاشته شده باشد. منتظر بمانید تا یخچال یا 

فریزر به دمای دلخواه برسند.
دوشاخه یخچال ممکن است اخیرا به برق وصل   •

شده باشد.  پایین آوردن کامل دمای  یخچال بعلت 
اندازه یخچال زمان می برد. 

صدایی شبیه صدای تیک تاک ساعت آنالوگ از یخچال 
به گوش می رسد.

این صدا توسط شیر سلونوئیدی یخچال ایجاد   •
می شود.  شیر سلونوئیدی برای اطمینان عبور 

ماده خنک کننده از بخشی که باید درجه حرارت 
سرمایش یا انجماد آن تنظیم شود به کار می افتد و 
عملکردهای خنک کنندگی را انجام می دهد.  این 

مسئله عادی است و عیب دستگاه محسوب نمی 
شود.

مقدار نویز وقتیکه که یخچال کار میکند افزایش می یابد.
مشخصات عملکرد یخچال ممکن است منوط به   •
دمای محیط تغییر کند. این نرمال است و نقص 

محسوب نمیگردد.
لرزش یا نویز.

کف هموار نیست یا ضعیف است. یخچال وقتیکه به   •
آهستگی حرکت میکند ، تکان می خورد.  مطمئن 
شوید که کف هموار، محکم و قادر به تحمل وزن 

یخچال باشد.
نویز ممکن است بخاطر موادی که در یخچال قرار   •

داده شده است بوجود آید. این اقلام را باید از بالا 
یخچال برداشت.

صدای نویز مانند ریختن مایع یا اسپری است.
•جریان مایع و گاز بر اساس اصول کارکرد یخچال رخ 
می دهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد.

صدای نویز مانند صدای وزش باد است.
•فعال کننده هوا)فن( اجازه میدهد تا استفاده از آن سرمای 

موثر یخچال را بوجود آورد.  این نرمال است و 
نقص محسوب نمیگردد.

تراکم در داخل دیواره های یخچال.
هوای مرطوب و داغ یخ زدن و تراکم را افزایش   •
میدهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 
درب ها نیمه باز می باشند. مطمئن شوید که درها   •

کاملا بسته شده باشند.
درب ها ممکن است متناوبا بازمانده باشند یا برای   •

یک مدت طولانی باز گذاشته شده باشند. تناوب باز 
کردن درب را کمتر کنید.

رطوبت در خارج یخچال یا بین درب ها رخ میدهد.
هوا ممکن است رطوبت داشته باشد. این کاملا در   •

هوای مرطوب نرمال است. وقتیکه رطوبت کم 
است ، تراکم محو میشود.

بوی بد در داخل یخچال
داخل یخچال باید تمیز گردد. داخل یخچال را با یک   •

اسفتج و آب گرم یا آب کربنات تمیز کنید.
برخی از مواد ظروف یا بسته بندی ممکن است   •

ایجاد بو نمایند. از ظروف مختلف با مارکهای 
مختلف بسته بندی استفاده کنید.

درب یا درب ها بسته نیستند
بسته های مواد غذایی ممکن است از بسته شدن   •

درب جلوگیری کنند. بسته هایی را که مانع بستن 
درب میشوند جابجا کنید.

یخچال ممکن است در وضعیت کاملا عمودی روی   •
زمین نباشد و ممکن است بهنگام حرکت آرام تکان 

بخورد. پیچ های تنظیم را بالانس کنید.
کف هموار و محکم نمی باشد. مطمئن شوید که کف   •

هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد.
محل نگهداری سبزیجات گیر کرده است.

مواد غذایی ممکن است به سقف کشوها تماس داشته   •
باشد.  مواد غذایی را در کشو مجددا منظم کنید.

چنانچه سطح محصول داغ باشد
هنگام کار کردن محصول ممکن است دمای • 

فضای بین دو در، در پانلهای جانبی و گریل 
عقبی بالا رود. این امر عادی است و سرویس و 
نگهداری دستگاه لازم نیست!هنگام دست زدن به 

این مناطق احتیاط کنید.


